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Ajanlva 

édes szeretett anyan1nak. 



HIN TÁN. 
Semper altius. 

tizerutek - most is úg·y mint régen -

A suttog-ó, zöld lomu alatt 

I-Iintázni, oz a kerlvtulósem 

A gyermekkorból mugmm'Hllt. 

Lebegni, nlintha volna szárnyam, 

Az üde, tiszta ll',gon út, 

Mig n füben, a ue<lves árnyhan 

Kakukfií nyilik s va<lvirág. 

A nap aranyszikrákat hint rám, 

Lágy szellő csókol szolidon, 

Oly zaj talan j ár kö1myü hintám 

Mint csónak, sima kók vize11. 
l 

Halk csendesen, snhannt szállok, 

Igy suhant, igy repült velem 

- Mig köriilem a hab csillámlott 

Gyors gondolám a tengoren. 

Oh, légy köszöntve, légy ezerszer, 

A távolból is ujra még·, 
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Hintán 

Sngár ban flirdő déli teng·er l 

Ragyogó, fényes olasz ég ! 

Felétek karjaim kitárom, 

Ah, 1nind e fény úgy tí'mt tova, 

Mint egy múlékony, édes álom, 

Mint egy elszálló gondolt<. 

A hinta mincl gyorsablma lebben, 

És vis;; magával engemet, 

Sebesen s egyre sebesebben 

Repülök ol a föld felett. 

Minő gyönyör : lélegzetvesztve, 

1ierészen, femwn, s;;abaclon -

Repülni, feljebb, messze, messze, 

Gyors, szélvész-adta szárnyakon l 

Érzem, hazám a tis;r,ta lég vo l t, 

Én gyönyörét j ól ismerem, 

Köszöntelek, te fényes égbolt t 

Te mámorító végtelen t 

A földet mess:w, messze hagytam, 

Csodás erő sodor, ragad, 

Itt a s;r,abacl határtalanban 

Köszöntelek, oh sugarak t 

* 



Vágy 

VÁGY. 

Oh végre, vt'lgre-valahára 

Itt a mosolygó kikelet l 

Leragyog rám a nap sugára, 

Fenn a tündöklő ég nevet. 

Tán a tavasznak ujja ére 'r 
Az fest elémbe álmokat? 

Látom a tenger kék vizérc 

Mint száll a rózsás alkonyat. 

Talán ez könnyü bérczi szellő 

Mely friss lehével megcsapott ? 

Látom a gyöngyözön szökellő 

Ezüstös bérczi patakot. 

A képzelet csapong·va szárnyal; 

Látom a fenyvos árnyait, 

Hol a sötét bársony gyopárral 

A rózsaszin erika nyit. 
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Guy de Maupassant 

Ragyog·, ... a int felón1 a túvol, 

Hívó rlalt vélek hallani, 

Ugy csal, ugy \'on, ugy vis% mag·ával 

Egy legyőzbetlou valami! 

Ahi a tavasz loholletére 

E llJ'"ugtalan yágy lltegrag·ad, 

Ilyen sóvárgás visr.i (lólro 

A tova szálló nuularat! 

GUY DE MAUPASSANT. 

N em a ten go r apadt ol, kék vizében 

Az ég ragyog még ugy mint ugykoron, 

A nap sngúra, - ugy mint ogykor épen 

Halmot, völgyot aranyzománozba von, 

Mint a nüclőn még lelleo ifjan égett, 

Lángész esiHámlott büszke homlokán: 

Fény hinti bo a kéklő mosszeség·ot, 

Minden deríis, ő változott esupán l 

A hullám még a régi dalt esobogja, 

J\fely mámorosan ringatfl szivét, 



Guy de lllaU}lflSSant 

Bólint, susog a f{tk ,·irúgu, lomhju, 

Harmattól csillan a nwzl) s a rét, 

Mint n mirliín m(•g é1lPs \'olt az élt1• 

A lllflg'részogító tn \THS% illata, 

Hírné•v, dicsiís(•g, sz<'l'P]Pm kis(•rt<': 

Mo;;t rúhorul a szörn~'ii éjszakn. 

Szivét 1•lönti forró képPk úrja, 

Am ag,\Tfl tompa, lnnkarlt (•s Jll'hóz, 

Eg;> fagyos ujj hlí ajkait lezúrja, 

Ijoclt. szé•mé1·ol titkos (•ji>P néz. 

:Már Jlt'lll csapong; - szilaj lwlh'l'l!l sn szál'n,ynl, 

Hovo lP!nnknclt, féll,\'1' otla n111. 

Láthatlan róm átfogja sz úz karú nll, 

Még leüzel voll', 1lP t.llllja -- hasztalan ! 

Haláll irgalmas, hatl'fm,Y, cson1lcs nng,\Tall 

Halle szárnycsapással oh kPr1•s<l fp] M. 

Érintsed h íiYös csPmlesiW ajkkal 

A forró, lázas, ug,vkor hiiszlco flít. 

Szelid karod a roskatlót ölelje, 

S ha már e földön nyug!tít l!C!lll l1Jló : 

Bilincsét összetörn•, (•gií lelke 

Hadd szálljon álllóhl>, szebb világ fr1lé 
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10 Fenn 

FENN. 
(Immermann.) 

Találkoznám csak egyszer vélo 

A távol orclős bérczeken, 

Hol kivülünk ember nem élne, 

Ott. a szabad magasba' fem1. 

Merongvo, kéz a. kézbo fogva., 

Hallgatva mennénk minLl tovább, 

Mig nyomainkra a vadonba.' 

A hó borítná fátyolát.. 

És mi csak mcnnénk önfeledtun, 

S nem térnénk vissza. sobasom, 

-"Meghaltak ott fonn mind a ketten" 

Monclamík rólunk csendesen. 



Esti csillag 

ESTI CSILLAG. 
Armstrong. 

Ha a nap már lehanyatlott 

És az alkonypir ragyog, 

El-elnézen1 fent az égen 

Az esthajnal-csillagot. 

Mint egy halktm zengő dallam 

Rezdül áltttl lelkemen : 

Gondolj rá, hogy naplomentén 

:Még egy csillagod legyen. 

ll 



12 Tünö napok 

TÜNŐ NAPOK. 

Az i±:inságl>ól, telvo hújjal, 

Valamit olragatl magával 

1Vlimlon elszálló pillanat. 

Keg,yotlon gyors a percz, az óra, 

ltt egy mosoly vész, ott egy rózsa, 

A mint fPlPttiink Plhalarl. 

N tnclon1, hogy Yégro ugy van, mü1tha 

Eget, föl<lot bús kötl borítna, 

A nap is húgyatlt, szomorn. 

Virágát, ékét Yoszti nlinden 

És elhoryacl a láng a súvLen 

l'l a homlokon a koszorú. 

Oh, bár lohetno, búr lohetno 

Elmenni úgy a v(,gtolonl>e : 

Vidáman, bútran, szabadon l 

:Mig Lúnak {n•nya rúm se szállna, 

Szivomhon ifju kerh· hulláma 

Í~s ujongó dal ajkamon. 



i\Iel'l'e vagy l 
----

i:>ötét szárnynyal mig ol nom értek, 

N em h orvaclás, 'nem szmwoclésok 

8 körötttnn nünclcn még ragyog. 

n~Iig' nincSGil SOlllllÜ Yesztoség'Olll, 

Ugy tova tiinni teljes fényben, 

.Mikónt a hulló csillagok ! 

MERRE VAGY? 
(Romitnból). 

Kinek neve minclörökro 

A szivombo irva lesz : 

Hasztalan l - o föleli körbe, 

8zemem. hasztalan keres l 

Ah, pihenni soh' so hagy: 

Morro vagy ? l 

Merro vagy ? l 

Angyal, égi szárnyú, tiszta, 

Ha elesalt az égi fény, 

8 te a monybo tértól vissza, 

Onnan is elhozlak én. 



Merre vagy! 

Ah, pihenni soh' se hagy : 

Merre vagy ? l 

Merre vagy ? l 

Csillagot hiába kérdek, 

Hád a csillag fény se lel, 

Csillaga te, életemnek, 

J smeretlen éj föd el. 

1\ h, pihenni soh' se hag,y : 

Merre vagy ? l 

Meri·e vagy ? ! 

::.; a vihart is kérdem végre 

És a zug·ó négy szelet, 

Mind hallgatnak, szivem égve 

Érzi : elvesztettelek l 

::.; nem lelek rád sohasem, 

Kedvesem l 

Kedyesem l 

* 



Sugár 

SU G ÁR. 

A nagy város zsibongó Yig' ;mjával 

Kaczagl'a, tündökölve fog körül. 

Az utc;r,a hangos, mozgó tarka képén 

Tekintetem vidámnn átröpül. 

:-lzép nyári reggeli N evet a verőfény, 

Az élet megkap, a kedv megragad 

8 im hirtelen mi tünik a szemembe l 

Egy sötét, k01nor, gyászos kirakat. 

Döbbenve nézem, sorban érczkoporsók, 

Halvány virágból omló koszorú, 

Nehéz redőkben szemfaclélek selyme, 

Halotti pompa, fagyos, szomoru l 

ll\ 

És mintha osak e látván~' néma g_yásza 

'!'erjedne, szállna a langy légen át, 

Rejtélyes árnya lassan elborítja 

A nyári reg·gel üde mosolyát l 



16 Su g ár 

~ mig én cscmclesnn állok, olmoriiln', 

A kirakathoz más is közolog, 

Dajkája Imrján - éclPs csiesCll'géssul 

Egy rózsás n1·czn :-;zőke kis gyerole 

~{egál! n kiralmtnúl, két lwzével 

Habrál a fényes üveglap felott; 

Jtcles kis angyal! Valjon mi vezutte 

E sötét gyász1·a szép, viclám szemed'? 

Elnézem kedves, könnyii kis - alakját, 

Hnhája, mint az arc;m rcízsaszin, 

A n'apfé.ny nwg-megvillan aranyosan 

l+iimhölyii arezán, gödrös karjain. 

~ n kirakatnak g,yászn oh'cszott tán? 

N om oly komor, sötét pompájtt már, 

A gyermek armm ugy rag,yog felette>, 

"Iiként Pg',Y ég'hííl hullott f'ónysugú1' ! 

* 



Dolce far niente. 

DOLOE FAR NIENTE. 

Hizelgő légtől olringatvfl szinte 

Ülök a. lombos hárs alatt. 

Aran,yszárnyával a. l1;)7 Úr meglegyiute 

A mint fl kerton fényHín áthaladt. 

Ragyog az égő, nyári nap sugára, 

Dorlit lát mimlenütt s:r,cmem, 

Aranyfény hull a kert :~,öld bársony{n·a, 

Fenn tündököl tt kéklő végtelen. 

17 

Felottem - ágfl r;ím hajolvfl lúg,yan -

A hárs világos árnyflt s:r,ií. 

U gy érzem, minthfl szolicl hullám:r,ásban 

Fol,ymt folettem a. tünő iclií. 

Hadcl folyjon l Eltünését nem kivúnom 

S nem vágyom visszata,rtani, 

Halkan ölelnek - itt az enyhe árnyon 

A tétlenségnek édes lmrjfli. 

Szalay Frnzina: Yerselr. 



18 Dolce far niente 

Nem zaklat súrres képek áradatja, 

Szeszélyes álmok sorge nem ; 

Mint a madár, ha szárnyát összBha,jtja, 

S:r.eliden, lassan meg-pihon súvmn. 

ESTI FÉNY. 
G. Scherer. 

Écles köszöntés leng köröttom, 

Hullámzó, bibor esti fény . 

Itt ülök véled ·álmadozva, 

S elnézom édes arczod én. 

'l'ekintotom sötét hajadnak 

Lágy foch·os sel;ymén andalog; 

Halk szürkület ; a félhomályban, 

Osak ajkad éH szemed ragyog l 

S úgy érzele, mint ki megbiivölve 

:Mélységes tengorbe meriil, 

Korállok és gyöngyöle ragyognak 

A boldog álmodó körüli 



Utolsó reggel 19 
------------"----

UTOLSÓ REGGEL. 

Olyan nyájas ez a reg·gol, 

A napfény is ugy ragyog, 

Könnyü t:zoll6 hozr-a szárnyán 

A viola illatot. 

Fürge, hivó csobbanással 

Fut a kedves kis patak, 

Hüs vizére, hizolegve 

1-lelymes ágak hajlanak. 

Kék virágok rám nevetnek, 

Bérczi szellő meglegyint, 

A fenyő mind ugy marasztal : 

.. ll·Iért siotsz el már megint?" 

Oh patak, fenyők, virágok ! 

Oh szabad, havas hegyek l 

Mily örömmel itt maradnék, 

Itt maradnék köztetek l 

2* 



2!J Alkony 

U tam a t{woll>rl s?:ólít, 

Amdu nlinclun visszahí ; 

8 a szivum csak elborítja 

Lassan, búsan valami. 

És a mint körültekintok 

Csenelosen bucsúzva 1nég, 

Halkan, nlintha köclbo veszne 

Köriilöttem a vidélc 

ALKONY. 

8zombat van, édes nyári alkony, 

Ragyogó, forró volt a nap. 

Arany sugára völgyön, halmon 

Fényes zománczként ott marmlt. 

A zöldelő rétségon áltr1l 

.Munkárúl jön ogy ifju lány, 

Dalol és hangja mint macl{ll'tlal 

Oly üde, bájos, oly vidá1.11. 

A léget most oly lágyan, halkkal 

Csengő harangszó rezgi át, 



Alkony 

A lány meghajlik, szeiHle ajkkal 

Elmondja az .,Úr angyalát" 

J'dély csend, n zengií harangsilóra 

Erdő, mezií úg,y ünnepel, 

S n lány sziyét az alkonyóra 

Sileilt áhitattal tölti t>L 

A ztún sil't, hog,y haza érjen, 

A kicsi, kedYes ház előtt 

Imába elmeriilYe mélyen, 

A nagymmnn múr y{trja iít, 

Koile szeliden öss:t.PténJ 

A kapcsos imnkönyy ú•ldt, 

Silemében tiszta égi bék!• 

És arcza csupa Rilerl'tet. 

Lemegy a nap aranyos fénye 

A tájra áldón ráborul, 

Sugárn az agg ősz fejérc 

S a szőke lány hajára hull, 

Felettiile az ég tiszta kék en, 

Köröttlile a nap fénye van, 

Arany a földön és az égen 

S az ő szivük is szinnrnny l 

* 
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V á la sz egy kérdés1•e 
~~~~-----~~-

VÁLASZ EGY KÉRDÉSRE. 

:rvfilyen gyakorta jut oszembe 

Ama bús, késő őszi na.p, 

Ön ott állt, mélyon elmereng'''"• 

Az elsárgult. akác;-; alatt. 

Körötte hüvös, csendos árnyban 

A sápadt, haldokló vidék, ~ 

S ön nézte ném{m, halaványan 

?vlily szürke lott a föld H az ég. 

Uszott a köd nodvos fehéren. 

Hullott a vadszőllőlevél, 

Fejünk fplett a halnvas égen 

Folhőket korgetott a. szél. 

S ön felsohajtott: "Száll az élet 

Mint o futamló fellegek, 

Oh aranyfürtök, ara.nyévek, 

Gyermekkor, hova lettotok '( !" 

Azóta gyakran álmodozva 

A bús kérdés eszembe jut; 



V á la sz egy kérdésre 

A mult időt ugy visszahozza 

S két kis lr1ányt s egy kis fiút, 

Hogy játszadoztak mind a hárman 

A kertnek bársony pázsitán, 

Futkosva gondtalan-vidáman 

A tarka pillangók után. 

Ah, szinte ujra látni véll'm 

A tiszta, tündöklő ogot, 

Rajt könnyü pü·ban, rózsafónyben 

Sikmnló, rózsás fellegek. 

'L'avasz mo;;olya, csókja, tiinde 

Sugám száll a légen át, 

És megvillantja játszva, tünve 

A lánykák csillámló haját. 

Hol az aranyhaj fénye, bája ? 

Hol a moHolygó mtpsugár? 

Ön széttokint, ám nom találja, 

U gy szertefoszlott, vége már l 

A gyermekekre meg az élot 

Reá tevé nehéz kezét, -

Oh napsugár, oh arany (J,·ok 

Bűbájtok elszállt messzo rég l 



24 Szöke Hankn 

A gyermekkornak lenge flirtL•, 

Önnek sem csillan hom1okún 

8 a kikkel a lopkéket üztt>, 

Eltünt a két kis vig leány. 

Oh ne gondolj on hát reájok, 

J_;ám sohse kéreli völgy, bmdc : 

Hova lottok a gyöng·y,rirágok, 

Ha olrepült a ldkelet ! 

* 

SZŐKE HANKA. 

Sürü erdő, híres, széles rengetegnek nagy árnya 

Az urasúg deli fia, ele sokat meg·y árnyálm, 

Széles erdőt, reJigotogot bejárni, 

Sürü erdőn, reng·etegben vadgalamura vadászni. 

Vadgalambos, rigófüttyös erdőmélyen, Lerekbo', 

Harmatos fü bokor alj{m érik már az eperjo, 

Szőke Hanka szeeli mázos csuprába, 

Niintha még• több O]Jel' nŐne kicsi lá]m nyomába'. 



Szöke Hnnlta 

A faluban meghuz!ák már a hajnali harangot, 

K~:~: az úrfi, soh'so,Játott ily aran~'os galambot, 

,J~des rózsúm, itt tilosban talállak, 

Ido adjtul mind az opre!, hogy magadat kiváltsad. 

Sziíko kis lány, nagy kúrt tottél zöld ertlőmhen ón 

nekem, 

f)ok szninÓC7.Únl Inóg c~ak hagyján, nzt 1nég Yissza

kérhutmn, 

Dc· n szívem, az te nálad itt nun·ad, 

N em feledem eper-piros, epc•r-écles ajakad. 

Kosnradat, oporjédet én szinJsen itt hagyom, 

Csak a piros eper-száddal adj egy csókot, angyalom l 

Egy csókodért eprom, szí1•em itt maradi" 

Vadgalamb az erdőszélbennagy nevetve rá kaczag. 

Napsugárnak piros fénye játszik már a falombon. 

,.lsten áldjon, sziíko kis lány, kedves, csókos ga

lambom. 

Az erdőmbe minden reggel kijárok, 

U gy-e, kincsem, opret szed vo, megint itt künn ta

lállak? 



26 Szöke Hanka 

S nézd o kendőt, fehér selyem, aranynyal van ki-

varrva 

Kösd ezt rózsám - a kedvomér' - hattyú-fehér 

nyakadra, 

Visold minclig, messziről már hadd lássam, 

Ha te megint ujra itt vagy zöld erdömben én nálam". 

Szőke Hanlm minden reggel kirnégyen az erdőre, 

Csillog nyakán az urtinak aranyhimes kendiíje. 

A szép ürfi nlinden reggel ott várja, 

Rigófüttyös, gyöngyharmatos rengetegnek árnyába'. 

Száll a fecske, száll a gólya, ttz idő már őszre jár, 

Szomorúvá lett az erdő, puszta lett a szép határ, 

Sngnak, búgnak a faluban ott alant 

S az erdőben, rengetegben nom szól már a vad

galanlb. 

Széles utczán, pesti házon készül már az emelet, 

Sugá1·, karcsu tót leányok hordják fel a köveket. 

Szőke Hanlea logoslegfenn áU épen, 

Arany haja, arany haja, libeg-lobog a szélben. 



l 
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Szőke Hanka 27 

Széles utczán, pesti utcz{m fényes hintók robognak, 

Szőke Hanlm egyebet se, hej azokat látja csak, 

Esküvő jön, közeleg a menyasszony, 

Selyemruhás, selyemhaj u, selyonutrczu kisass;:on~T. 

Deli úrfi - jaj de nagyon ismerős - a vőlegény, 

Szőke Hanka szive dobban, remeg, sápad a s;:ugén~T. 

Piros fényt vet r{L a nap, a lemenG ... 

Csillog nyakán, az a hires, aranyhimes keszkenií. 

Kerokeclil;:, kerekedik hideg szél a D1máról, 

Leviszi a selyemkenelőt szőke Harlim nyakáról, 

Libeg-lobog It koszkenií fehéren, 

}!Iintha csa.lná, csalogatná, csalogatná estébetl. 

Néz a leány, szédelegve, kábult fejjel utjára, 

De jó lenne lerepülni, lehullani utána l 

"Csalfa lettél, ele kenelőelet nem hagyom, 

Azért megyok - meg te érted - a halálba angya

lom l" 

Odaér a fényes násznép, a ház elé sietve, 

Borzacloznak, folsikolt a szép monyasszony ijedve, 

A vőlegény még a hangját se hallja, 

Halva fekszik ott eliítte régi kedvos galambja l 



28 Vihnr ntún 

Szőke haja homlokára vértiíl ázva rátapad, 

Piros vérnek gyöngye festi a szép csókos ajkakat, 

Kék szemére szempillája lezárnt, 

Hogy ragyogott az a kék szem a zölderüií árnyúba! 

Au az íu·fi, nézik, látják nilnelegy mostan G nnki, 

Mellé térdel, sziíke fojét az ölébe fekteti, 

Hideg az arcz, az ölébon pihenií, 

Ráborulhat szentfotlélnok, a/. aranyos koszkenő l 

VIHAR UTÁN. 

Lázas napok, álmatlan éjek, 

Öröm, aggódás, gyötrelem. 

A tétlen köüös álomélet 

Meg lett zavana hirtelen! 

Dalolni, irni elfolocltem, 

Fejemben minden kavarog, 

U gy szálltak a napok felottom, 

Mint g,yors tavaszi viharok. 



Vihar utún 

Am lllinclen jó, hn jó a Yégo, 

Elringat halkan, szelitlen 

A kis szohának csenclességLJ, 

N lwclélyem lassan megpihen. 

A régi lettem, ah elo mégse, 

A régi immár nem vagyok : 

Az álmok édes tLindöklése, 

Bájos csapatja elhag;vott l 

Oh, jöjjetek még üjra vissza 

Aranyos, rózsás álmaim l 

A nap ragyog, az ég oly tiszta, 

J ön a tavasz gyors szárnyain ! 

Fényes nyomában illatozvn 

Fíí sarjacloz, virág fakad ! 

A madarakat visszahozza 

R a napsugárt s az álmokat. 

29. 



30 D nl 

D A L. 
Lenau. 

Távol idegenben itt 

Hózsaszálat tépok, 

rviily súvosen - angyalom 

Vim1ém ol tu nékecl. 

Do a mig a hosszu út 

Hozzád olvozothot, 

Már a rózsa oh•irult, 

A rózsák sietnek ! 

Több iuőre kodveseu' 

Soha el nu hagyjad, 

Mint a mig. egy rózsaszál 

Ü dén megmara elhat. 

:Nlint a mig a csalogány 

l<'észkét oda hagyja, 

:Mint a meddig folzeneg 

Lágy, epedő hangja. 



Tlnl öl 

DAL. 
l!~ ran(; o is Coppée . 

.Jus~on us;r.odbo, soha ne foludLl, 

Mily édes volt a na p, mily s2ép a nyár, 

Midőn keze lcuzotlLen reszlcetett, 

Mint ugy madár l 

Szi l' OÜ mély Lolclogsággal tolv o volt., 

'l'udtad, a2 ég sugárit hinti rád, 

I\üdőn fejo s2eliden rád hajolt, 

Mint og,y virág ! 

Most távol tőle, búsan, egyudiil, 

Szivod remeg, jól sejtve érzi múr, 

Hog,y ah, az emlék gyorsan olrepül, 

Mint a madár! 

A fúj dalom, a kétség megragad 

S egy gondolat, mélyen sziv(•dbe vág ; 

Hogy a s7.er·elom olyan hernltag, 

Mint a virág ! 



32 Vallomás 

VALLOMÁS. 

Igmt, ám hallja vallomásom 

Igen, én híítelen vagyole 

Bül>ájával 1t május útfon, 

Csábítanak a csillagok. 

Oh, hallja-u, a csalogány szúl, 

Ujong, zokog, csattog, kitör, 

És Ön nem félt a csalogúnytól, 

Ki féltett núnclon gimplitől ? 

Petiig a lelkomon hat által 

I~s njong és dobog szivem, 

Ha felhangzik a csalogány<lal 

Az urclő árnyas mélyiben. 

Hemugvu, szivdol>og\Ta hallom 

Az ut•dő mélységes neszét 

I~s Önt nem is aggasztja valjon 

Ez útles snttogó buszód? 



Vallo1nús 

l..;mléker.r.ék a gerliezért•, 

Sok évekig volt fogvtt mút· 

S mi aztán elfeledtük vég'l'e, 

Hogy szárnya van és hog.\~ mauár. 

Lehet, hogy ő is olfolodtu 

Az édes szárnyalást talán, 

nfig jött egy langyos llHÍjUH <'StO, 

Szellő járt, szólt a esalogány. 

S ő uj életre' kel ve szinte 

A régi vágyat föllelé, 

Csapongó szárnya mosszo Yilto 

A távol rengeteg felé ! 

Vigyázzon Karlin, üg,v ne járjon, 

- :Mint gerléjével - ón velem, 

Egyszerre esak kitárom szárnyam 

És elrepülöle hirtelen l 

:Mit, Ön nevet '? Karlin vigyázzon, 

N em látja ég, föld mint. ragyog? 

Bübájával a május átfon, 

Csábítanak a esillag·ok l 

* Szalay Fruzina : V erselr. 
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3! Emlékkönyvbe 

EMLÉKKÖNYVBE. 

A mirt.us hervad s horvad a babér, 

Hüség, dicsőség, mimlen véget ér l 

S a szerelem ? Alig· hogy alkonyul, 

Immár a rózsa bájos szirma hull. 

Kihalva már az Azrák törzse rég. 

Emlékezünk, osak hirből tudva még, 

Miként szerottek híven; végtelen. 

Hulló csillag ma már a szerelem, 

Lángol, ragyog és aztán elenyész l 

De hol a fény, mely hogyha zúg a vész, 

Vagy pusztulásban a vihar után, 

'l'avasz derüben, bús ősz alkonyán 

Egyformán, hi ven, gyöng·éclen vezet ? 

Ez édes égi fény a szeretet l 



Ősz jöttén 

ŐSZ JÖTTÉN. 

,. Oh madaram - mondtam a fülmilénuk 

:1vi ért nem dalolsz e lágy nap alkonyán ? " 

-- "A május elmult, minek hát az énok? 

1\ tavasz elmult l" Szólt a csalogány . 

.. <lyon;, kö1myü fecske - mondtam a fecskének -

.Mért nem csapongsz e nyájas ég alatt'!" 

"A nap sugárí már mind eltünénuic 

Felelt a fecske - s itt az alkonyat." 

8zivem megdobban, fájva, hogyha kénled: 

,,.i\Iért nem dalolsz, míért vagy hallgatag·?" 

]felettem gyorsan suhannak az évek, 

A tavasz elmult s jön az alkonyat. 

'J* 



B 6 A fecskék 

A FECSKÉK. 
Snlly Prndhomme. 

Te, ki vig·n.n merülsz n. légbe, 

Do nem szédít n.z égi fény : 

Nom hullsz alá; jösz visszn.tót·ve 

S pihensz nyugalmas völgy ölén ; 

Ki feh'opülsz a fellegekbe 

Inni n. kristálycseppoket, 

A mit nekiink osak térclepelv" 

Merítnünk csermelyből lehet ; 

Az otthon és n. kóbor élet 

Örömét, kedvét érezed; 

Őszszel hő vágy hí messze tég·ed, 

Do meghoz mindon kikelet ; 

iliiként te, lelkem messzo szállván, 

Kering a fényes ég aln.tt ; 

S n.z édes ·álom könnyii szárnyán 

Követi csa.pongásodat. 



Dal 

Ha szerot lcóuorolni mint te -

Fészkéhez ő sein h íitelon 

Jbs kettő drága néki sú1itP : 

A szárnyalás, a szeroh•m l 

* 

DAL. 
Fran\•ois Coppée. 
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Galambnak moncltam: "Szállj ol könnyü szárnyon 

Bilvös virágot. hozz oh madaram l 

A Gangcsen nyit - ős regélc hon ában.'' 

A galamb szólt : "Az nagyon mcssze yan .... 

A sasnak moncltam : .. 'l'árcl ki, tárd ki sún·nyacl, 

Az ég· sng·árát hozd el, büszke sas, 

Heve talán e hicleg szíven áthat l" 

A sas felelt: ,,Az ég igen magas l" 

S a keselyünek széltam: "Szállj le gyorsan, 

Szivembe vésve hordok egy nevet, 

Feledni vág·yo1n, jőjj és tépll ki onnan l" 

A koselyü szólt: "Késő, nem lehet l" 

* 



!Ji!D!!IIIIi __________________ _ 

BB Köd 

KÖD. 

Én. 

Felöltözött a táj fehérbe, 

Dér váltá fel a harmatot, 

~A ménta pelyhes levelére 

Csillámló; fényes gyöng·y fagyott. 

Wienjünk Karlin, monjünk sietve, 

A hegyre jöjjön fol velem, 

A köd az erdőt is belepte• 

E hüvös iíszi reggelen. 

ö. 

Sétálni most, ez kóno épen ! 

Zúzos, ködlepte fák alatt, 

Cziczám ábrándos kis fejéhen 

Teremhet ilyen gondolat. 

Folöltözött a táj fehérbe, 

~Menjek és nézzem meg tehát, 

Adjon szívom - oz többet 8rno 

Egy csósw párolgó tht>út. 



Köd 

Én. 

Ködös homályba vész a távol. 

Ködös a völgy és álmatag 

:Mily szép e könnyü, lenge fátyol 

E hószin büvös áradat. 

A rwári lángoló meloggel 

E hideg· virraclat felér, 

Ara.nya.t ácl a kora reg·gol, 

Htmwas ezüstöt ácl a dér ! 

o. 

Ne álmoelozzék folyton, édes, 

Vegye a való életet, 

A dér fagyos, a köd veszélyos, 

Azt eltagachü nem lehet. 

A sikos heg·ytotőt bejárva 

:Még hüvös, nedves ldum a lég, 

Megjön a. csúz, a láz, a nátha 

.Jobb losz-itt bonn maradni még. 

Én. 

J ó, hát mnntdjon, soh' se lássa 

Mily szép ez őszi virradat, 

39 



40 Ha. rád gonelolole .. 

N l' tudja, milyl'n halk Yarázsa, 

1vfint büvöl, átfon, elragad. 

Am én meg-yek, kö<lös vilúgom 

Lebeg·ő, könnyü fátyla föd, 

Mint egy homályos, édes álom, 

Gyöngéden elborít a kö<l! 

HA RAD GONDOLOK ... 
(Geibel). 

Ha rád gondolok édes, 

Lágy, holdas éjjelen, 

A gondolat, mint holdfény 

Úgy száll át lelkemen. 

Mint esemles hárfazengés 

Úgy sdtll a gondolat, 

Szívem a nagy örömtől 

Majd szinto megszaka<l ! 

Gyíu·ü most - színaranyból 

A szívem - kedvesem ! 

Benn drága gyöng·y az arcwd, 

Ragyogva fényesen 



~ tnint a gyíh·íí a gyöug·yöt, 

:~dely legszebb óke lut.t 

Szívem ölulve tartja 

Örökre képedet. 

Oly sokszor g·omlolok rúd, 

Oly sokszor áldlak ón, 

A hány ibolya nyilik 

Tavaszszal \'Ölg,v ölén, 

A h{tny ibolya nyilik 

'rayas7.i rogg·elen, 

S n gondolat, mint holdfény 

Úgy száll {tt lPlkcmen. 

ERDŐBEN. 
Német ből. 

Már az erdií zöldel újra, 

Hűs ftrnyában fekszem én, 

Erdő mélyón vig dalt fújva 

Kürtöl egy vadászlegény. 

41 
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42 Könyöríilet 

És a könyele forrón, lassan 

Végig futnak arczomon: 

Kedves, ismert es alfa dallam, 

Ő !lalolta egykoron I 

Ah csupán egy dal emléke ! 

Ah csupán og~T S<nnmiség I 

Mégis mintha könybon égnn 

TőlH az egész vidék I 

KÖNYÖRÜLET. 

Nem szép, alig gyermek - a szegénység vénít -

Haja. megknszálva csügg alá szomóig·, 

Soha senki keze nom simítá lágyan I 

Csüggedt kis madárka., fagyos téli árnyban 

Félig megdormeclton, nem olyan bús látvány. 

Mint e gyernwk-koldus ! Nyomorultan, káuún 

Áll s kezét kinyujtva, rekedton szól: "Rég'<m 

J\feghalt édes apám, fázik öt testvérem, 

Az anyám meg botog, úg·,y hagytam ott m:Jstan I" 

F;lhallgat s olelalról titkon, alattomban 

Néz az ifj n nő ro, ki ol ötte állott. 



KönyöriUet 

Szép, fiatal asszony, arczán lágy sngárok, 

Szemében szelídség, melletto a dajka 

Vidáman csicsergő kis leányát tartja, 

Drága piczi baba, csupa tejhab, rózsa l 

Incselkedő jókoelv mosolyog le róla. 

J~s az anya szeme ez aranyos főrül 

Gyengéden, szelielen a koldusra. térül, 

És ácl keze, ajka, alamizsnát bővon. 

4~ 

:Majd utámt szól még·, hogy az már menőbc•n: 

,.Gyere csak kis lányom többször is még Yiss>m l" 

A férj ép e perczben az ajtót kinyitja 

S szól tréfáló hangon: .,Látod kotlves, látod 

Hogyan pa:mrlocl te nyájas szívjóságod! 

JD kis haszontalan jól rászedott tégml, 

:Minden szó hazugság, betanult beszédek. 

'l'estvéri csavargók, avja-anyja élnek!" 

Fölnéz felesége: "Hát nom is szegények?·' 

,.Hm! Szegények porsze, do hmmdott, lássa 

"A nyomor tarútá őt a hazugságTa." 

·- Szól az ifju asszony, hangja rezgi>, édes -

,.Én csak azt tekintem, hogy e g·yermek éhos l 

A szavát ne halljam, csak az arczút lássam 

J~s e kicsi arczon szörnyli igazság van. 

Hogy a szívek némán, szótlan is megértsék, 



44 Napoleon 

A nyomor ráil·ta megrázó beszédjét!" 

És mig hangja reszket, mint egy égi dallam, 

Napsugárole törnek a szabáLa halkan 

És az ifju asszony homlokára szállnak, 

Köriile fonótlva fényes glóriának l 

NAPOLEON. 
Hugo Victor. 

nJidőn már fél \'ilág yas lábúnúl hevert, 

Tvlidőn innnúr mimlunt logúzolt és levert, 

Császári korona villámlott már fején, 

Aczél karja, mirliín várt örököst iilul, 

B liszkén és ittasan igyon kiálta fel: 

.. A jöl'ií, a jÖ\'ií, a jövií az mwém !" 

N L' lll, a j övií num a tiotl, 

A jöYií Istené osnpán! 

Az óra mul, a perez siet 

S holnap szivetl esliggudve tán. 

A jövií, az a Yégtden ! 

Minden, mi fényes i(lu lenn 



NaJJOleon 

Ü gy tova tlinllot hirtelen 

:Niint a tovaszállú madár. 

::\'Ia még· dicsőség jár velell 

Sugárzó és ke\'ély fejed, 

Holna11 tán meg lesz törve már l 

45 

N om, semnü kérolom, nom, semmi hatalom 

Nom ébresztondi fel a szót zárt ajkadon 

.T öv ő, sötét rém bús talány l 

Némán lenge d körül lt játszó gyermeket 

S homályosan kezed az aggnak integet 

A sírnak tulsó oldalán. 

Holnap l tudod mit hoz a holnap ? 

Bizton az ollon közeleg l 

:Ma a magot elveted itt lenn 

Holnap az Úr érleli meg! 

Holnap : az a ha.rozi trombita hangja l 

Holnap : az az orkán felhőbe talmrva l 

Holnap: az a végzet, hallatva szavát l 

Villám a rémes éjen át. 

A hütlen, áruló barát. 

Holnap : az a trón tövise, 

Ma nem érzed, csak bársonyát l 



~''1111":'~-------------------------

NapoJoon 

Holnap : az sereged, mely verve fut a téren, 

Holnap: oh hódító, az Moszkva, me ly az éjben 

Mint szörnyii fáklya álli 

Hü gárclád vész el ott, havas tél éjjelén. 

Holnap: az Watterloo, holnap: az Szent Helén, 

Holnap : az a halál l 

A csalfa, ingatag elicsőség 

Szerelmesen hajol feléd, 

Hatalmad mÜ1den ellenét 

Legyőzi egy tekinteted. 

A halál; mely hozzád szegődék, 

Nyomodba jár, híven követ. 

Mily hóc!ítást ember tehet 

Oh császár, azt to megteszed. 

Tied egész világ, reszket szüwd eliítt. 

A föUön mindont elvehet 

Győzelmes vakmerő kezed, 

De d nem veheted 1stentől a jövőt 

* 



MÓZES. 
(Alfréde do Vigny). 

A midőn a hajnal folpirult az égun, 

Csillogott a puszta gyöngyös harmatfényben, 

Mózos elindult, hogy az Urral beszéljen. 

Ment a nagy próféta magasztos sötéten, 

Ment, egész Izrael köyette szemévol 

S nézte áhítattal : a hegyre mint ér fol. 

Hog·y a tetőn áll már hatalmas alakja, 

Sugaras homlokát a felhő takarja: 

Hangzik a nép ajkán ott lmm a dicsének, 

Aztán körülállják az oltárt a vének 

8 száll a tömjén füstje ; drága illat ál'ja 

Szétterül a pusztán, mint egy kékes pára, 

8 mint a cziprus erdő szélvésztől letörvu 

Hatszázezer ember leborul a földre 

És hangzik az ének és hangzile a hárl'a, 

"Dicsőség· 'fe néked királyok királya!" 

Ott fö1m oltakarva a sötét felhőbo 

A2; Úr előtt állva, Mózes, így beszéle 



48 11fózes 

.. Utam morlrlig tart még, mikor lr;sz múr vé go i 

Engedj megnyugodni, elnémnlni végre l 

Dicsőn s elhagyottan én eleget éltem, 

Csöndes álmot kérek most a föld ölébon ! 

Mért választúl engem, mit tettom én nékerl? 

El vezettem, merre parancsolárl, né]Hltl! 

Előttünk terül ol a.z igéret földjo 

Oh Uram parancsod, ime be van tölt1·o. 

Mást válaszsz helyottem, követell más legyen, 

Hatalmnm rá hag,yom, neki átongotlem. 

Mért szálltak ol tőlem nz étlos remények ? 

Marneltam volna meg ogyüg-yii szegénynek ! 

ll-Iért korlil el foly1•úst ]Jihenés és álom? 

H Horubtól :N"ebóig sirom nem találom l 

Bölcs a bölcsek közt, én vúlasztottatl vagyok, 

Nápadnak, inognak hiremtől n nagyok, 

Kezemben ozroknek élto vagy halála., 

Törvényem a jövő imádva. csodálja., 

A halovány halál ma.ga is fél tőlem 

lDs hn hivom : reszket és kitér előlem. 
Zsámolyai csupán lábomnak n népek, 

Kezemben tartom az egész nemzedéket, 

Kábít n sok tömjén, fáraszt tlícsőségem, 

Csöndes álmot kérek most n föld ölében l 



:Mózes 

Tudom minden titkát már a túlvilágnak, 

Oh az én szemeim oly éles on látnak l 

1:-lzavmnra az éjfél fátylút széthasitja, 

Előttem a fényes meny vakító nyitja. 

Kezem intésére az örök csillagok 

Homegő sugárral felelnek : itt vagyok l 

És szolgám a vihar, uralgok a vészen, 

bltok s vad moraja halk sóhajjá lészen. 

Segítui akarva, hogy ezélom elérjem 

Kitér a. folyó és utat enged nékem. 

A felbőszült tenger fenyegető árja. 

Lábom elé símul sztwam hatalmára. 

Ha népem szenve(l, én szemem fölemelem 

R im, a föld reng : Te j ö sz tanácskoz ni vdem. 

Angyalici csodálnak s irigyelnek engem, 

De boldog, oh U ram, holdog nem lehettem ! 

CHüg·ge(lt vagyok, csüggedt, nyugalom kell, 

érzen1, 

CHöndes álmot kérek most a. föld ölébelL 

A mióta lángod lelkemet betölté, 

Idegen vagyok itt, nem vagyok a. földé, 

Jtget a.z én szemem, vakit, szédít lángja, 

Num bh'ja ol sonki, sápad, a ki l{ttja. 
Szalny Fruzina : Versek. 
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ólJ Mózes 

Csak hitlog dicsőség, fény marndt mog· nekem, 

E:lmult a barátság, eltünt a szerelum. 

Izrael szüzoi, mint a félénk őzok, 

Jöttömro, ijedve, gyorsan elrejtőv.nuk 

8 gondoltam mit várjak '? N ohó;~, az ón fej om 

Arra, hogy halandó koblén meg·pihunjcm! 

Kezem kit érint, az rosknd, oh ,borza lom ! 

Hang·omban a vihar, villám van ajkamon. 

Rettegnek engemet, nom értik szavamat 

8 ha kitárom karom, lábomhoz omltltütk !· 

Eg·yedül, elhagyva ugy élek én régen : 

Csöndes álmot kérek most a föld ölébon l" 

ll-Iig a földig hajlott nép remegve vára 

A Minclenhatónak menydörgő sztivára: 

A nap elsötétül, átczikáz a felhőn 

A vakító Yillám ; vihar kél rottentőn, 

Heng a föld, láng csapkod Nebo orma fölött; 

.Majd tünik a homály, moly mindent befö1lött, 

.Mózos sehol sincsen l Üres a heg·ytető. 

Sötéten, halv{myan áll az nj vezető. 

Fény, ihlet homlokán, lelkét láng hatjn út, 

Az Úr nj követot választott - Jó;~,snát.. 

* 



Yalaki J<e,l\-encze 

VALAKI KEDVENCZE. 

AngolbóL 

Az ünnopólyos nagy terL•nll>ell 

Ott fekszik némán, csendesen, 

A sok halott és sobosülttd 

Nincs olelalánál senki sem. 

Valaki kedvencze oly ifju 

S oly szép. A kedvos arcz fplott. 

:Még a g;rermekkor halk sngára, 

Rózsás mosolygó fény lPbeg. 

Kus;dtlt a fürtök szőke selynw, 

:Mely a fehér homlokm hull, 

Halvány az ajk; a;r, ój, az álon1 

Szemére lassan ráborul. 

Haját sinütsd el lág·y kezeddel, 

Tekints arczára mily szelid, 

Valakinek reménye, élte, 

Az üdve halt meg vele itt. 

,1" 
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62 Valaki kedvencze 

Csókold meg o"'t a néma ajkat, 

Csókold meg e led11't szemot, 

Végy ogy fiirtöt amny hajából 

Emléklll valaki helyett. 

Valaki keze őt megáldva 

Fején mily Hokszor nyugodott, 

V alaki h{myszor csókolhattn 

B felhőtlen, szép homlokot! 

Valaki t{wol nappal éjjel 

Ére t to hány imút rebeg, 

Do őt nem kelti senuni bánat, 

Békén, nyugodtan szemlorog. 

8írján majd nyilnak a virág·ok, 

Nyájasablmn néz rá a hold, 

:Miként ha tudná, hogy az alvó 

Valakinek kedvoneze volt l 



A bolygó hollandi 

A BOLYGÓ HOLLANDI. 

Endrődy Sú,ndor hasonczimil költoményére. 

,.Haj 6 l haj 6 a tom bo l 6 viharban ! 

Sebes vitorla künn a tengeren l" 

lVIinclennél esüggocltebhen, gyáswsabban 

A néma gálya ujra nwgj elen. 

Egyedül áll a kapitány, - mint hajdan 

A halvány are7., milyon rc•ménytl'len l 

Szeme. kihalY-a, ajka zál'Ya nm, 

Hullám honában, itt is hontalan. 

"Köszöntelek, nagy utra kelni véled, 

- Igy 7.Úg' a szélvész, - ujra itt vagyok, 

Hol édes álmod'? Ugy-e semmiv6 lett? 

A kékszemü lán;y eltünt, elhagyott'? 

Habnál, vihamúl vészesC'hb az élet l 

Hová lett tiszta fényü esiliagod ?" 

S a kapitány csak hallgat, nem fdel, 

Büs arczát fuldokolva 'rejti C'l. 
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A bolyg<'> hollandi 

R a tengor szól: .,Bár végzet, bár ha átok 

ÜlcHi'-zÖn is, hogy ismét látlak itt; 

Leányaim, a zongő hableányok 

Bííbájos dala ujra felvidít. 

Vagy ha szived· mái• nom hallgat reájok, 

S nem kell többé a dal, ha lágy, szelid, 

,J ól tudom még a régi éneket, 

Elharsog·om, elzügom a:d, rwked!" 

Nom hatja meg, - egJ'kor szivéig ére 

Tündér ajkon hullámzsong·úsü dal ; 

Nnm pezsdül fol, mint hajdan, ifjü vére, 

:tvficliín a tenger harsogón rivall. 

Nines balzsam, nincsen ir égő sebére, 

S a bús hajónak g,yászos szárnyival 

Csüggedten, haldokolva, nesztelen 

Száll a hollancli át a tengeren. 

Oh, egykor, rég.en, hogy repült kevélyen 

Szárnyalva túl, a viharori magán, 

Szilaj daczávnl lázongó súvében, 

Szilaj dalúval lázas ajakán l 



A bolygó holhmdi 

Ik minden fén.)T, hogy elvoszott az ógen 

T~s num maradt, a bús homály csupán, 

Vig·aszttüan, nagy, szürke ójhonuíly, 

i'l'fB!y megfagyasztőn hő lolkéro száll ! 

Oh Istunemi Ha<ld hulljon hát szivébe, 

8ebzott szivébe égből ogy sugár, 

Hadd lengjen homlokára enyhe béke 
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--- E homlokon mily gyász van irva már I -

Leg,yen a gyötrő bujdosásnak vége, 

Pihenjen meg az elfáradt madár, 

,,8 adj végre, hisz -to jó és égi vagy, 

N~Tngalmat a szeg·ény hollandinak l" 

* 



N eucbatelli tó 

NEUCHATELLT TÓ. 

A hullúm zugó suhogását 

Minthogy ha most is hallanám, 

Mintha szilaj nedves lehével 

A parti szél fuvalna rám ! 

Mily csillogó, milyen sötétkék l 

Do nem nyugodt, de nem pihen, 

Ujong, wkog, szikrázva lázas 

Véghotlen vorgődésiben. 

Reszket a hab, csapongva, sz[tll,,a 

Fehér gyöngyökké olvad át, 

Felette a szélvész dalolja 

Magányos jajongó dalát. 

Oh zokogó viz, szélsiralma l 

Ragyogó, habzó ára(lat l 

Oh, lázas tó, örökre hallom 

Panaszos hm·sogásoclat l 



Á Jóm 

ÁI./OM. 
Snlly Prouclhomme. 

A földön hervarl minden rózsa pírja 

'És minden machírdal rövid. 

Oly nyárról álmodom, a mely örökre bírja 

Hő Hzíneit l 

A forró csóknak olyan gyorR a Yége 

És rnézo illan, elenyész. 

Oly csókról álmodom, a malynek éclossége 

Sohase vész. 

A földön mindon ember szíve g•,yászol, 

Valami bú van mindenen. 

Oly fényről álmodom, oly ég{ holclogságról, 

lV[oly végtelen ! 

57 



58 Rossz ·Óra. 

RüSZ ÓRA. 

Igen, a kikelet jövetelét ·érzem, 

De ma közeledtét nem köszöntöm én, 

Gyötör ez a zsongás a remegő légbei1, 

A' ragyogó, éles tavaszi fény l 

Nem lágy bizeigéssei jön, de oly kegyetlen 

Jtrdes levegővel, - fuvallata láz l 

Szilaj rÓ hanással , szárnyalva felettem, 

1\{egöl e hatalmas tavaszodás ! 

Nem fakad a lomb még, a fecske se lebben, 

Hallgat a madárdal, ibolya se nyit; 

Csupán a nap szórja, egyre hevesebben 

Aranyos sugárit, lángnyilait. 

,Jön a kikelet gyors, diadalmas szárnyon, 

Heves közeledte gyötör, kimerit, 

Halálra fáradtan ma visszakivánom 

A tél szelid, enyh e, halk szineit l 



'ravasz 59 
------ - --------------~----

TAVASZ. 
(Eíchendorf) 

Kert felett ar. enyhe légben 

Láttam vándormadarat ; 

Azt jelenté: A tavasz jön l 

.Már az ifJú lomb fakad 

Ujong·ani, sirni tudnék 

Fl tavaszi ójsr.akán, 

I~cles büvös tündérálmak 

Hzá!lnak a holdfénybe' rám. 

Azt ragyogja hold sngúra, 

Azt susogja a liget, 

Csalogányole azt dalolják : 

Ö tied l tiecll tied l 

* 

.'111 !~' 1
1 l 
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6o A langyos tavaszi éjjel. .. 

A LANGYOS TAVASZI ÉJJEL ... 
Ge ibe!. 

A langyos tavaszi éjjel 

Száll át a hegyeken, 

A tó, jöttére ébred 

S h ullámzílc szün telen. 

Igy hullámzik s d~bog szívem, 

Ha gondolok te rád! ... 

A langyos tavaszi éj j el 

Száll a hegyeken át. 



A távozóhoz 

A TÁ VOZÓHOZ. 

A tél első fagyos lebére 

Siet az ősz távozni már, 

S a legutolsó szóp napokkal 

'l'e is elhagysz, kedvos madár l 

Nézd l Elsárgult a lomb .az ágon, 

Melogét veszti, hül a nap 

S a sáppaclt lankadó virágok 

lVIilyon búsan mosolyganak l 

Intés ez, téged monni szólít 

Derlisebb ég való neked, 

N o érj en itt a tél viharja, 

A hamvas téli fellegek. 

A tenger kéklő csillogása, 

Ezüst hulláma vár te rád ; 

A dél vár balzsamos lehével 

Illattal a narancsvirág l 
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62 A távozóhoz 

Oh kék habok! Oh tonger árja l 

Aranyos, forró sugarak l 

Namncsfa, melyről illatoz\'a, 

Pohór virágok hullanak 1. 

Lágy szellő ;r,engő suttog·ása 

Babérlomboknak rejtekén, 

Egykor ha jött az ősz fuvalma, 

Hog·y vágyódtam felétok ón l 

.Most végo van és e borongás 

Kedves nekom, ugy jön a;r, ősz 

Zizeg·ő suttogó szav{tva1, 

.Miként egy régi ismerős. 

S ez a mólázó őszi érzés, 

Mely halkan, lassan hull le rám, 

.Mint köd a tájra, ogy hideg nap 

Dorongő halvány hajnalán. 

De te siess, vár a hajó már! 

Az őszt, a felhőt itt hagyod. 

A pálmákhoz oly szépen illik 

Lebegő bájos alakod, 

A me1To jársz, erdők virányolc 

Köszöntenek, sugván : .. Ime, 



Vita 

Mily szóp ő ! Visszajött bizon,vnyal 

A karesu nimphák egyike." 

S ha téged v{mdor madarnm, to 

Majd haza hí a kikelet, 

Hozd ol a púlmák suttogását, 

A tenger solutját veled, 

Hozd el a tlélsziget varú:r.sát, 

- Mit a:r, aranynap fényo ád ~

Melegét, édes hü szíverlben, 

Sötét szemetlhl'n sugarát l 

* 

VITA. 
Hugó Viktor. 

l'e: 

Hallgasd meg végre jó tanácsom, 

N e töltsd az orelőn a napot, 

Dalolva, ·hogy a moha bársony 

S hogy fülmiléid hallgatod. 
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Vita 

Én: 

Oda megyek. 

'l'e: 

Csal n természet, 

Az embert gyalu·nu rászedí, 

A rózsa csókját alig érzed 

S ajkad a tövis vérezi. 

Én: 

TullonL 

Te: 

A város való néked, 

Hol pezsg a zaj, a kedv, a hol 

A társaság van, ott az élet ! 

Én: 

S a.z erdőbon rigó dalol l 

Te: 

Mért keresed nündig az árnyat? 

Mért rejted el tőlünk magad? 



Vita 

Félénk, vad az erdei állat, 

Sikos a. fü a. fák alatt. 

Biz' én az erdőn mit se látok, 

Mi oda. csalhat tégedet. 

Én: 

Üdvözölnek a gyöngyvirágok 

Vadró:-:sa int és rám nevet. 

Te: 

Maraelj ·a város vig zajában, 

I1'ény, kedv és pompa vár te rád. 

Én: 

A városban sok csalfaság van, 

Az erdő hü, igaz barát. 

* 

Szalay Fruzina: Versek. 
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66 llfargit 
---------·-------- --·-- ---

MARGIT. 

Fut a hajó, \'itorla lebben, 

A kék Balaton háborog. 

Egy ifju áll egy lányka mellet.t, 

Margit a lány - ez fődolog. 

- E történet, minő szerencse l 

Ép jókor a fülemhez ért, 

Hisz sohajtottam vagy ezerszer : 

,,Eg·y országot, egy Margitért l" 

Árnyát az ősz már hiutegette, 

Itt-ott megsárgult lomb remeg, 

Indulnak vándorló madárkák 

És a nyaraló emberek. 

Fut a hajó, fodros nyomába 

Gyöngyös hullámot hajt a szél. 

Margit a. tóm néz merengve, 

Az ifju halkan igy beszél : 



l\Iargit 
-------------------------------------

"A vizet nézi, nem csodúlom, 

~1argit, ön és e tó rokon. 

Egy színt látok az ön s?.emében 

És a tümlöklű habokon. 

Lelkem e kéklő szürkesógl>e' 

U gy beleszódül, elmerül, 

Égen, földön, bár men·o nézzek 

Csak e színt látom ogyediill 

Egykor, ha majd a tengert látja 

Talán a férje oldalán, 
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- Oh mint g,yülölöm majd ez embert l

Gondoljon Margit én reúm. 

Hányszor, suhanva gondolámmal 

A villanyos tenger-vizen, 

Egy gondolat, egy vágy, ogy álom 

:Megkapta sóvárgó szívom . 

.Mily ócles volna gondolúzní, 

~iidűn az est fuvalma kél, 

Valakivel ki ch·úgáLL lmme 

És édeseub mü1denkinól. 

Valakivel, kinek a lolko 

Összhangban volna ón velem 
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l 68 Margit 

S megamnyozná mosolyáYal 

Hideg, magányos életem. 

És mostan ... .Mtu•git ! Félre forduli ? 

Ha én már el nem monclhatom, 

Ragyogó víz, beszélj helyettem, 

Beszélj holyettem Balaton. 

Harsogd el néki azt az ogy szót, 

A mit ajkam elhallgatott l" 

Margit hallgatta, nézte hosszan 

A csillámló, futó habot. 

És parthoz értek, kikötöttek. -

- Ez vers csnpán és ne.n regény, 

A lánykából nem lett menyasszony, 

Az ifjuból nem vőlegény -

Szivök bár gyorsan, fájva dobbant, 

De kezet fogtak csendesen, 

Elváltak kissé halaványan 

S nem látták egymást soha sem. 

Bucsúzhatunk már Margitomtól, 

Történetének vége van, 



Beh i vatott 

Ő férj b ez me nt, termószeteson, 

És él eléggé boldogan. 

Am a Balatont elkerüli. 

A kék tó zsongó habjai 

~findig egy régi szót susognak 

N ő nem akarja hallani. 

BEBIVA'l'OTT. 
Eber!. 

A dob, a tollas csákó, 

Az apró fogyyerok 

Oly búsan, elhagyottan 

Szétszórya fekszenek. 

Az anya nózi, nézi, 

És szeme könybo yósz : 

A ki ezekkel játszott, 

Hol Yan a kis Yitéz? l 

ll 
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70 Havasi gyopár 

A kicsi ha.rczos hol van ? 

A nagy táborba' fenn ; 

Egy éjszak{m parancs jött 

V ára tlan, hirtelen l 

* 

HAVASI GYOPÁR. 

Bérczek szabad magányos ormán, 

:Moly a magas egekbe vág, 

Örök hó bársony leplét l10rdván, 

Nyit ogy csodás fehér virág. 

Feléje halk s;wllők se járnak 

És hozzá ol nom hat soha 

Arany heve a forró nyárnak, 

Som a tavasznak mosolya. 

Körötte kristály tiszta mindon 

Csondes fohér, mint ő maga, 

Büszkén nyit hervaelatlan színben, 

A bérc;;:ok hós;;:ín csillag1t. 



A kar<l itélete 

A völgy ölén, lombon, vírágon 

A tavasz édes csókja van, 

Fenn a nemes virág magá ban 

An <JgyBdiil, tavasztalan. 

A KARD ITÉLETE. 

Fran~ois Coppée. 

Midőn "vasfejü'' Guntz végre hazatére 

- Künn Palaostinában gyakran omlott vére -

Nom aludt egy éjjel s váratlanul hallja, 

Hogy valamit suttog a szép Hilda ajka, 

Álomban susognak a pirosló ajkak ; 

Áruló hang mégis : - N e ve más lovagnak 1 -

lhmtz kél vacl haraggal. Hát a neje híítlen 1 

Megzörren jó kardja fényes hüvelyében. 

Ám e női homlok édes tisztasága 

- Barna fürtök vonják szenderitő árnyba 

S holdsugár· füröszti sz en de szüzi csókban 

Meg{tllítja mégis, áll habozva, szót.lan. 

:l 

i 
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72 A l<m•cl itélete 

És a komor lovag érzi, hogy szivében 

Erősebb szerelme, mint bosszuvágy, szég·yen. 

Gtmtz kareljához fordul. Nemes, ősi szablya, 

Vitézül hordozta apja és nagyapja. 

Már kivonva félig, villog hüvelyébe' 

Gmltz leteszi most a feszület elébe 

S komoran szól hozzá : ,.Kardom felelj nékem 

- Te, kit megfürdettem sok szaraczón 1•érben

Hií.tlen oz az asszony, vagy ártatlan valjon? 

N em tudom, nem látom, felelj büszke kardom l 

Tudom részt nom vennél senuni csalfasúgban, 

Nevem, becsületem rád ~ízhatom bátran. 

Aczél pillantásod, a világ·os, fényes, 

Belát a szívébe. Büntelen vagy vétkes? 

Oh, te nem engednéd, hogy a feleségem 

Náladnál kevésbbé tiszta, büszke légyen 

És hogy őt megöljem vagy szeressem újra 

Rád bízom, itélet meg l" 

A derék kard tudta, 

Hogy húr szive reszket sóvárogva, halkkal, 

Hilda oly ártatlan, mint a szíízi hajnal 

S az igazságos kard, a nemes, a tiszta 

Önmagától csörrent hüvelyéhe vissza l 

\ 



Egy könny 

EGY KÖNNY. 
A ,)Cen;yérböP'. 

Szólott a Müzsa hozzám, ro;~gő hang·on: 

- "Veclel lantoda t, vedel mostan ujra fol, 

Hogy húrjain S7.0katlan hang fakadjon, 

Mely nom köclös álmokról énekel. 

N él': d I A nyomor gyás:<~ osan, mint az éjjel 

Úgy száll az úna, büs viclék felett, 

És fojtog·at setét, fagyos kezével 

És elsöpör nőt, aggot, gyermeket I 
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,.Oh Müzsa I - s;~óltmn én- remegve nézem, 

E pusztulás hány éltet gyászba von, 

Ám a kellő dal - hasztalan - úgy érl':em 

Szívemben hangzik és nem ajkamon I 

Más lantos majd a kell6 dalt megírja, 

Az enyém csendes, lassuelan zokog, 

Ke:<~emben halkan zendül csak a lyra 

Csupán eg;y so hajt, könnyet adhatok I 



74 :1\Iire gonelolt 

MIRE GONDOLT 

A KÉT LOV AG AZ ERDÖBEN. 
(Hugó Viktor) 

Köröttlink az el'Llő, a esaml és az éjjel, 

Ar, elrejtott úthoz még ogy hang sem ér el. 

Lovaink vágtatnak az Isten nevében, 

Terjengnek felettiink a fehér fellegek, 

Futnak a csillagok, miként ha egy sereg 

'füzes sdtrnyu machír szállna szét az égen. 

'fele s:dvem búval, összetört a bánat, 

Herman lelke sötét oh l mimlkettőnk fáradt, 

Vihartól vert, üzött madár 

S hogy átalvágtatunk az árnyas magányou 

Szól Herman : "Mincleniitt a nyitott sírt látom" 

N sr,ólok : .,Én azokat, mik behantolva már." 

Ő előre tekint, én meg hátra nézek, 

Neki fáj az élet, nekem az emlékek, 

- Távol áhítatos lágy harangszó cseneg, 



hlire gonelolt 

S ő szól : "Az élőkre, kltzelökre gondolok, 

Kiknek sz íve remeg, vergődik, ég, dobog." 

Szólok: "Én azokra, a kik már nincsenek." 

Susog,utk a lombolc, valjon nüt susognak? 

Mit beszél a patak a futó haboknak? 

Halk sohajtlts kél, elo kinek ajakáról? 
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Herma.n szól : ,,Az élők szeme soh' som pihen, 

Hány virmszt, h(my könnyez ébren, remény-

telen" 

S szólok : "Hány drága szem örökre bezárul." 

Herma.n ujra kezeli : "Az élet, az átok 

Holtak irig,ykeclvo gondolok ti rátok, 

Irigylom a sírt, hol sarjacloz a pázsit, 

A sírt, moly nyugtot ad, rajt bú, gond nem 

hat át 

S rá küldi az. erdő legtisztább illatát 

És rá külcli az ég legforróbb sugárit. 

Oh hallgass, száltam én : "A sírnak tisztelet l 

S habár nem látod is, hi v ek a szellemek. 

Körülcel longenok, soha sem vagy magad, 



76 Esti dal 

De fáj nekik a bú, a daez, a hosszu gyász; 

Keserü kótkedés. Hallcan beszélj, vigyár.7. t 

Mint méla álmo n át, meghallják hangodat." 

ESTI DAL. 

A virágoknak vész a szíie, hamva, 

Hullong a lomb a ház előtt. 

,Jer Ős7. t a köd hadd szálljon elt;tkarva, 

Kertet, mezőt. 

A zajgó, hangos nnmkaterhes napban 

A föld népe kifáradott, 

J or éj t A fölelot hadd h oritsa hallcan 

Lágy fátyolod. 

Fenn virraszt - bár a nap már végetére -

Könnyekben égve annyi szem t 

J er álom t Szállj a könnyez ők szemére 

Szép csendesen. 

* 



Hamvazó szercla. 

HAMVAZÓ SZERDA. 

Hajnallik, vége a zenének. 

Vidám zajjal elmult a bál 

És b'úcsut vesz, távozva véle 

A büvös, csábos karnevál. 

Tarka, hangos kíséretéből 

Az utczán, mit hó leple fed, 

Két alak halad imbolyogva 

Eg,y Püirrot s egy Pierrette. 

Szegé,ny Pierrette milyen halvány 

S a. Pierrot mily szintelen l 

A rózsa arcz, a ruha selyme 

Fényét veszité hirtelen, 

A lágy, fodros haj, dérrel lepve, 

Didereg· a piczinke kéz, 

Jobban reszketnek a hidegtől 

Ha egyik a másikra néz l 
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78 Hamvazó szerda. 

S Pierrett&...::!_7;ól : ,.Minden oly hág-yadt, 

Égen, földön mi sem rag-yog. 

Azok a halYúny néma árnyak 

A régi fényes csillagok?" 

S Pierrot mond: ,.Szemed sngára 

:Mint az övék úgy elveszett, 

Oh ez a hanwas téli hajnal 

Oh ez a fagyos szürkület l" 

S a fagyos téli szürkületllen 

Csak állnak, állnak eg·yre móg, 

Olyan kihalt köröttüle minclen, 

Oly néma, ködös fenn az óg l 

Mit vártok? fényéből az éJnek 

Eg·y sugarat, e köd helyett ? -

Hajnal van, vége dal - zenének 

Szegény Pierrot s Pierrette l 



Dal 
-~~- ~--------

DAL. 

Hugó Viktor 

"Nézel, számüzött, az éjjel halldmi 

:M:eg·jött a fényes kikelot. 

Ragyog a rózsa és a hajnal 

S illattal minclen tole lett l" 

Rágonclolok 

:M:ily rózsaillatos a honi lég ; 

A tavasz távol Francziaországtól 

rravasz e 111Óg'? 

\ 
"N ézcl, számüzött, a május ujja 

Megérinté a sirokat, 

S míg vadgalambok búgnak ujra, 

A temetőn virág fakad!" 
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80 Dal 

Rágomlolok 

Egy puszta sírra, szemern könybon ég : 

A tavasz távol Francziaországtól 

Tavasz-e még '? 

.. ,N ó zel, számüzött, mélyén az árnynak 

Az ifju, féiwes lomb között, 

Hogy reng a fészko kis madárnak, 

.,Az édes dalt, hallel szimüzött l'' 

Rágomlolok 
' Egy fészekro, mely iires, néma rég : 

A tavasz távol Francziaországtól 

Tavasz-e még? 

\ 
* 



1\Iuló nyár 

MULÓ NYÁR. 

Reszket az erdő lombos árnya, 

Hagyog az üde hüs mag(my. 

Zöld utait egy lányka járja 

J~dos mosolylyal ajakán. 

8 núg az enyelgő lmwha szelHí 

Aranyhajának csókot ád, 

Ő csak siet vigan szökellő 
Őzként a dús haraszton át. 

8 míg tova lebben könnyü lába 

:M:ohos megaggott fák alatt, 

Fl'iss gyöngyvirág fakad nyomába, 

Rá nyíló ágak hajlanak. 

Kék tóhoz ér, mily játszi habja, 

Vár rájtt már a csónak ott; 

A gyors hullám fürgén ragadja 

A lánykát és a csónakot. 

Erdő fuvalma van körötte 

.Madár daltól cseng-bong a lég, 
Szalay Fruzinn. : V 0rse 'l, 
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81! Muló nyár 

A partot kankalin beföclto 

Mily sugaras a tó H az ég. 

A hullínn csillan, tarka sz:ínbcm 

Locscsan a viz, suttog a n:ld; 

Ujong'Ya énokeli mintlPn 

A május mámoros clalát. 

A nyár elszállt mint É'uPs álom. 

A· hen·adó vadon fplott, 

Elnémult erdőn, puszta tájon 

Fehér ködfátylak lPngenek. 

Ég·en, földön, mily hamnts árny van. 

Locscsan a viz, suttog a nád, 

A tó ringatja búsan, lág;van 

A szőke lánynak esónakát .. 

Bágyadtan lengő csónakában 

A lány csendesen szondereg, 

Rá lassan, sziirkén, halaváÍlyan 

Hullong az őszi permeteg. 

Az édes ajkon halk mosoly Y!tn, 

Halk, nünt mulékony esti fény, 

Hideg nyugalom lt mosolyban, 

Hideg, nagy álom van szomén. 

() 



Kópzelt utazás 

Lágy, móla béke enyhe karja 

Öleli s álma tiszta, mély. 

Köd elfoeli és oltakarja 

A hideg, csendes, hosszu éj ... 

"Mindent csak lanlcadozni látok, 

Mindenbon gyász és fájdalom 

:Muló nyár, hervadó virágok, 

Tünő fény, oz az én dalom ! 

KÉPZIDL1' UTAZÁS. 
(Beranger imitátió.) 

Az ősz sietve jön s nedves lehére 

Vidám nyarunk már veszti sugarát. 

Engem is őszi, bús fuvallat ére, 

Fázom s lelkom borzongás hatja át. 

Elhagyom én e hervadó vidéket, 

Deríísebb ég, kies táj int felém, 

Bár távol tőled, rég szerotlek téged 

Hellas, öledben hadd pihenjek én l 
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84 Kópzelt utazás, 

El, messze vágyom, hol lo:ubo:1, virágon 

A régi bübáj még nem oszla szót, 

Sóvúrgó szommol ottan feltalálom 

Olympos minrlen fényes istenét, 

Fehér mtjádok ezüstös patakban 

Nymphák az erdő lo:nbos rejtekén, 

KeÜI', clerü, illat, napfény szakadatlan, 

Hellas, öledben haclel pihenjek én l 

Megyek, megyek a távol b[ivös tájra, 

Felhőtion agetek hí, istonek l 

H[ az arany nap, melynek hő sugára 

Felmelegíti fázÓ szivomet. 

Hajóm már készon, fel a vitorlákat l 

A tonger lágyan ringat kebelén, 

A kék hullámon uj hazámba szállok 

Hellas, öledben hadd pihenjek én l 



Búesú a n1úzstl túl 85 
-------·-·-----

BÚCSÚ A MÚZSÁTÓL. 

Lelkem kifáradt a szúrnyalásbau l 

S lenn a viruló, szép föld nevet, 

Virággal ékes, zöld, üde h{mwn,y 

Borítja lágymt a völgyeleut l 

Sötétl(; fenyYes, bérc7.ek tö,·óben, 

Oly ifJn, könnyü friss kedn•t át!, 

Szivem felujong, ah, ujra érzum 

A renget(•gnPk fuyalJatát l 

Müzsúm, to édes l Búosüzni jöttom, 

Hő csókjaidtól beteg vagyok. 

S pazar pompában szúllvún fölöttom 

A csábító nyár hi1·ón ragyog l 

Sonaszt a csókocl, a csókod éget l 

Mesés világod mérget leheli 

A kik szeretnek, gyorsan elégnok, 

Az égi lángot nem hitTa ell J 
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Őszi sejtelem 

Pihenni vágyom ! Oh Múzsa, ime 

A lantot addig nálad hagyom, 

Szólít a távol mosolygó színo, 

Vftr é(les ftrnyu, szahad vadon. 

Lelkom kifáradt a szftrnyalftshan, 

S lenn a viruló, szép föld novot, 

Virággal ékes, zöld, iido bársony 

Borítja lágyan a völgyeket l ... 

ŐSZI SEJTELEM. 

Hiába mondom már magamnnk 

"Nyár van, sugárzó és melog l" 

Oh lám, hogyan elém peregnek 

A halv{my, hervadt levelole l 

Szívem az őszt megsejti gyorsan, 

Az első lehellotro mftr, 

Hiányzik egy szín a virágból, 

Az égií napból ogy sngár l 
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Bár lombos, dallos még az erdő, 

Búr va<lvirágos 1nég a rét) 

Mégis, nliként ha könnyii ködként 

Halk, méla árny torülne szét. 

Nyár m(•g· ez, {ulHlP melegéblíl 

Lassan, lasHan elv<~sz a fény, 

N em sejti bár, nom érzi senki, 

Csupán a fecskék tán - meg én l 

Borzongole szinte, megjön ujra 

A hervaelás ! :Mincl hasztalan, 

A ragyogó nyár észrevétlen 

Elszáll, elsuhan·, oda van l 

S a kerti színes virulásra 

Az ősz tosú nodves kezét, 

Illata, bája, csillogása 

Elhull, elárad szertoszét l 

Ellmll, nlúmd szétfoszolva 

És semmivé lesz, ködbe vesz, 

A forró, nyári csillogásnak, 

Nyiló virágnak sorsa ez l 

Nyomát ott hagyja földön, égon 

Az ősz, a merre olhalacl. 

Oh föld, hol ifj n ragyogásod'? l ~ 

Oh nap, hol fényes sngarad? l 

* 
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t 8 Eltévedt bolclogs{•g 

ELTÉVEDT BOLDOGSÁG. 
(Snlly Prnclhomrr.e.) 

Ismerem, jól tudom bánatomnak okát, 

De néha, ok nélleül nagy örömöt érzek, 

Felébredek s lelkem' boldog kedv járja át, 

Megkap og-y idegen, rejtélyes ig·ézPt. 

Lakomra, szíyembe rózsaszín ég nevet; 

Ragyogole s nom tudom e fény honmm szállt 

rú1n, 

Szépnek látok mindent, mindenkit szeretek l 

S aztán - kod\·om elszáll mint muló szi

várvúny l 

Honnan jön oz órák röpke tiimlöklése '? 

Megnyiló mennyország, mit egy perczig látok. 

Névtelen csillagok, énk éjjelébe, 

Lehulltok s a sziwt sötéton hagyjátok l 



Költő érJ fecske 
--------------~-------

Honnan jön ez érzés '( Eltünt kikelotnek 

Fénye még· a multllól ujra vissza jár tán? 

Hamvadó tüzek, így, néha lángot vetnek. 

Vagy uj szerolem jön, édes rózsaszárnyán? 

Oh nem l Ez a sugár, mely a lelkom érte, 

N em emlék a multllól, nem is előérzet, 

Vándor boldogság· ez l Utjáról letérve 

Futó pillanatra a szívemllo tévedt l 

KÖLTŐ ÉS FECSKE. 

Költő: 

Aranysugárral itt van 1nég a nyár, 

Csapongó feeském, mért lluosüzni már ? 

Alig hervadt még itt-ott egy levél, 

S könnyü csapattok már is utra kél! 

Fecske: 

Mért várakozzunk? Hát nem órzed-e, 

Jön már az ősznek hűs lehellete l 



00 Költő és fecske 

Hűl a vitl:im na]J, bús az ég színe, 

.Jobbat koresni sz:illunk messziro l 

J(ó'ltő: 

Jobbat koresni l boldog madarak l 

J o b ba t keresni' kélelőb b ég alatt, 

Elszá.Uni messzo, ah, mily jó lehet, 

N em várva, míg· a hervad:is befed l 

Fecske: 

Süvöltő szélvész, hamvas őszi dér 

A jobb hazába nem hat, el nem ér, 

Arany tavaszba vigan elmegyiink l 

Oh költő, valjon mért nem jösz veliink '? 

j{(jlfő: 

.J ó fecském, mert oly boldog· nem vag·yok l 

Várnom kell, míg a sz ép ny:ir elhagyott, 

Átszenvodem a. hosszú, bús telet, 

S egy jobb haz:iba majd csak ugy megyek l 

* 



A lepke 

A LEPKE. 
(Maknma.) 

8alamon, kit bölcsnek neveztek, - ugy hallám 

mesélni eztet, Assaf vezérrel bolyongani mont. 

Hajnali csend borult még a földre, üdén ragyogott 

a mozők zöldje s mcsolygott a roggol szépen, er

dőn és réten. A mint haladnak a vozérrol, ntjok ogy 

kis patakhoz ér ol. A patak partja, fürödve ha bba', 

bo van.~ hintve virággal, felette szárnyal sok tarka 

szinü lepke, vig tánczot lejtve; a fűben meg, 

ül, játszadozva egy kis gyerek, keze, öle virággal 

telve, ott szoclto tele a harmatos réten ; szeme meg·

akarl a lepkéken: "A tarka lepke de szép l" Ki

nyujtja kezét, ám a pillangó, szárnyát kitárva, ogy 

más vh•ágra csak által lebben, röptében még száz

szorta szebben csillog· a. szárnya. l A fiu vágyva. 

fut most utána., a lepke mog, talán onyolog, ogy 

perezre megáll, a nárcisz fd1é1' virágainál, s megint 

tova száll. 

És a. fiu követi egyre, völgyből a. hegyre, majd 

vissza. ujra a napos utra, rögbo botolva., lélegzet 



92 ~lepke 

nélkül, már liheg, szédiill Arczába csapnak a:r, 

ágak ! A sok Yirágot őrült futtában els;~,órta régen, 

uton, utfélen, s nom vutte észre l 

A bölcs király né;~,te s ily szayakat momlott : 

,.Látod o bolondot? Mint fut a előre folyton előre, 

és azalatt, mig oly észtvesztve s;~,alad, rohanva hi

ába, elhervad, elhull minclen virága l ~Js mégis, 

érted, - ilyen az élet l - mint e gyerek, olyanok 

vagyunk mind, mi em berek l Ha egysze!' elénkbe 

tiinik a lepke, lehet kezünk virággal telYe, elvesz

nek a porba, szétszórnt, tiporva l S ÓJ) oly hiába, 

mint ez a kába, tnclva, hogy ezéihoz soh'se jutunk, 

mégis ::t lepke után futunk!" 



J,ángok között 

LÁNGOK KÖZÖTT. 

Hantal és ambra illat úrad, 

A máglya felgyujtásm vár; 

Körötte a bmhminok állnak, 

A raclsah teste rajta már, 

A lúng közül toljes diszében 

Bdthmához fog folszállni ő, 

lDs véle megy oly tiszta szé]JOn 

A hitvos Ü<, az ifju nő. 

Oly szép a karcsu pálmatermet 

A bársonyos szem éjjele 

A piros ajk, mosolyra termett, 

Most mély komolyság zárja le. 

Sötét szemébrm, büszke láng van 

És ]>illantása oda száll, 

Hol néma kínban halaványan 

Egy eléleze g ifj Ll harcz os áll. 

!IH 



94 Lán~ok között. 

Lelleót áthatja, mograg'alljn 

Amint az ifju rá tekint, 

Elős7-Ör reszket most alakjn 

Arczába száll hő vére mincl. 

S mig már a máglya tüze éled 

Szívök egymásra rátalál -:--

Hol vannak töviseid élet? 

Hol vannak kinjaid halál? t 

Szemöle sugára összeolvad 

Sóvárg·ón, hoss7.an, végtolon 

A halál árnya ki nem olthat, 

Te diadalmas szerolom t 

N em látják, hogy felg-yult a máglya, 

N em hallják a g·yászénokot, 

Édes nekik szikrázó lángba 

Forró csók közben halni nwg t 

* 
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Mada1na Reale 
A pozsonyi Toldy-kör által kétszáz frankkal 

jutalmazott pályamű. 



MADAMA REALE. 

I. 

REGGEL. 

A hajnal halkan száll 'l'lll'in felott 

És bibor ujja fényt hint szerte szét. 

Amaelé herezeg kertje hüs üde, 

S a hajnal mély árnyában ott lebeg" 

Harmattól gyöngyös szogfiilc illata. 

A violáknak álmos kelyhcit 

A szellő meg-megrázza röptiben, 

És kél a nap, a Póo fodros vizén 

Aranysugára játszva elsimul. -

Mily napfényes, sugárzó reggel oz l 

Csupa mosolyra, boldogságra hí, 

. S milyen sugárzó, büvös ifju arcz 

Hajol elé a sötét lomb közül l 

A bájos főt leng·én körülveszi 

Fekete haj, kék fónyü és daczos, 

Szilaj hullámzás, rondet nem türő, 

A gyémántos tü nem tarthatja meg 

És fürte könnyen homlokára hull. 
Szalay li'1·nzina : Versek 



.I.Iadama Reale 

Szép tisztn homlok, nyájas és nyugodt. 

A nagy szemölelök bársonyos, sötót, 

És rezgő hosszú szempillálc ala t t 

Szikrázik, nod vos tengerszin sze nw ; 

Az nrcza hamvas, édes, hófehér, 

Egy szin, bágyadt, fehér miként a gyöngy: 

Piros az ajka, büszke és nemes, 

Körüle rezgés, csendes úrny csupán, 

De mélázó, halk bánatról beszél. 

Édes mosolya bármiként ragyog· 

A néma ámy ajkán ol nem vonuli ... 

A nap pazarul szórja sngarát, 

A dús pázsitra fény sávot vetett, 

Mosolygó arczczal néz a hölg·y körül, 

A reggelt látszik itt köszönteni, 

E nagy kert árnyát, mit nesz nem zavar. 

Félig· nyilt ajka, hosszan szivja be 

A levegőt, az édes, illatost. 

Majd meg tovább mogy, egyre mind beljebb 

N ag·y fák alatt, nyil ó bokrok között 

Hol legpuhább, leg·nodvesebb a fü, 

S a kert már félig· erdő és vadon. 

A mint siet, sötét lengő haját 



l!adama Reale 

Egy hajlós ág megkapja -- fogva van, 

És hasztalan próbálja kis keze 

Kibontani kuszftlt hajfürteit. 

Dt' im segítség· jön váratlanull 

Egy ifju idegen . .Milyen merész, 

Mily otthonos ez ősi kerthon ő. 

Igy szól : ,.Dicsérlek téged kedves ág, 

A nympha, ki o csondos kerthe jár 

Éjjente titkon, meg van fogTa hát l 

Azért is volt a fí't gyöng·yg'Yrl tele, 

1\-Iert könnyíí lába érintette azt, 

Azért mosolygott ugy a rózsaszál, 

Mert tudta, hogy ő nem szállhat tova. 

Ám hadd legyen szabad, de nem elébTJ 

Mig meg· mnn láttant arczát, szemeit, -

Aztán hadd tí'mjön, haclel repüljön el, 

Mert álomkép ő, bájos oltünő l" 

És oda lép, gyöngóclen bontja ki 

Selyemhaját az ág tövisibőL 

A hölg·y fejét emelve föltekint : 

Pillantásuk, szemöle találkozik. 

Az ifjú áll, kúlmlva, szótlanul. 

Soha nem látott még ilyen szemct : 

Szelíd, mélységes, ámde büszke szem, 

99 

7" 



100 Maclama ·neale 

Álommal teli u ár, de lángoló, 

8 <t fényes szikrák benn ugy játszamtk 

J\iint mély örvény felott a mtpsugár. 

Most nyájasak a nagy csodás szemek 

8 édes hang kérdi: "Ki vag-y idegen'(" 

"Hogy ki vagyok ? Hosszú történet az 

Tán untatnálak, bájos leány, vele." 

"Oh mondd el (szál a hölgy) történoted, 

A reggel szóp, eg·y ábrándos rege 

J ól illik hozzá, moncld el hát nekenl." 

Felel az ifjú : "Hallgass hát reám. 

Hazálll V elencze, ott sz ül ettelll én. 

Álmomban most is gyakran felmerül 

Egy ékes, ódon, márványpalota, 

Aranyelisz erkélyén és ablakán, 

Miként a csipkefátyol oly fu1om. 

A karcsll, ékes oszlopsor között 

Fehér lépcső vezet a tengerig, 

Az erkélyen ott látok egy sugár 

8ötét szemft nőt - e nő volt anyám l 

Atyámrtt is emlékezem, tudom 

J\Iilyen vidám, mily szép és büszke volt. 

Gyttkorta láttam langyos osteken 

Künn az erkélyon őket állani, 



l\Iadama Reale 

N é zték a tonger holdfényes vi?.ét ; 

Atyám mallére ráhajtá anyám 

Szőke fejét oly lágyan, bájosan 

S fehér karjáyal dllát útfoná ... 

Mi történt aztán ... én már nem tn<lom. 

Sok évvol később hallottam, csupán 

A rejtélyes, sötét történotot: 

Atyámat egy nap holtan, véroson 

'l'alálták, hős szivét tőr járta át. 

A gyilkost semmi el nem úrulá. 

A rómült szolgák, síró asszonyok 

Anyám előtt, porc?.íg sem titkolák, 

R ő szótlanul holt urához rohant. 

Mondják, hogy halvány arcza, tört szeme 

Vonagló ajkain a gyötrelem 

Könnynél, panasznál szívr•á;r,óbb vala. 

Csak rá. omolt, csókolva ajkait, 

Haját, szemét és így szóU olhalón : 

.. Oh boszut álltáll Gyilkod jól talúlt, 

N om egy, de két szíy Vérzik mostan el, 

De ér a tőrnek éle téged is, 

Mort tőle nem birs;r, elv{tlas;r.tani, 

A halálban is őtet követem!" 

R ujjáról jogygyiirüjét vonva lL< 

1,01 
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Igy folytatá: "Oh drága kedvesem 

Midlín eljegyzél, adtad e gs•íírüt, 

Jts száltál (most is hallÖm hangodat) 

Köss(in örökké hozzám e gyí'trü ; 

Nézd, mint szcrelmem olyan vég·telen, 

J<Js ha szívem meghülni érzenéd, 

Ad <l innom azt, mi benno rejtve van, 

Hadd veszszek ol, ha vész a szeroleml" 

"Szíved az híí maradt és lángoló, 

Előbb kihült vón oda fenn a nap l 

Köszöntelek most mégis jó gyíírüm ! 

:Mort lásd a kin nem öl, oh jaj a szív 

Y ergődni tud csak, megszakadni nem. 

Segíts gyüríim és hozd a várt halált, 

Jöjj hát halál és ő hozzá vezess l'' 

Igy szólt, gyí'trüjét ajkához vivé 

Kiitta, a mi benno rejtve volt. 

Aztán inogva kelt fel: "Gyermekem l 

Hozzátok őt l De nem, maradjatok, 

E véres emlék ne kisérje őt 

Mint gyászos rémkép át az életen, 

Hozzá mogyek, ti várjatok reám, 

Lorenzo jöjjön egyedül velem l'' 

Lorenzo nwnt, reszkettok lábai, 
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Sírva követte kedves asszonyát. 

Fenn ca t.eremben szunnyadoztmn én ; 

Anyám rám hajolt, csókolt hosszasan, 

És szólt: ,,Lorenzo, vidd magaddal lít, 

Hogy gyiikoR tőr, vagy kéz no érje d. 

Hallgass reám, ne tudja gyermekem 

Mily ősi, fényes, büszke név övé, 

Éljen szegényen, ismeretlenül 

Ú gy ellensége fol nem lelheti, 

Jaj, gyönge, gyáva az anya szívo 

Bátran halok, de érte reszkotek l 

Esküdj nekem, hogy el nem árulod 

Fiam nevét, ugy tán nem éri majd 

Az átok; moly családom üldözé : 

Hogy éljen fényben, büszkén, bájosan, 

Szeretve - ámde báj és Sílorelem 

Gyötrelmet hozzon és kora halált." 

Itt életét már fogyni érozé, 

Intett s a gondolás megesküdött. 

Eltünt velem s nevelt mint gyer:nokét. 

Boldog g·yermekkor l Elég volt nekem 

A tengerfénye és a gondola, 

Szerettelll ezt a könnyü, gondtalan, 

Lágy, álmatag és tétlen életet. 
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A mult lelkemből elszállt, el vmmlt 

Csak mint ogy álom tünt még néha föf ... 

'l'örténetem fúraszt is már talán'? 

R.övicl leszek. A clog·enak egy napon 

Hatalmas idegen vendége j öt t, 

Velenczét egyedül, zavartahm 

Kivánta látni, mert a vompa, ,zaj, 

Sok ünnevóly őt már-már untatá. 

Egy este g·omlolázni vittlik Őt. 

Sötót, komoly, hideg tekintete 

Hosszan, soká fürkészte arczomat. 

Mondá, daloljak, barcaront kivánt 

S mig énekeltem, ellágyult szeme, 

Merengő csondben hallgatott reám, 

És másnav ujra gondolázni jött 

S majd minden este együtt volt velünk. 

Egy nap csupán ogyedül vittem én, 

Mert Lorenw, a kedves hü öreg 

Meghalt, kín nélkül búr, elo hirtelen 

És halclokolnt karjaim között 

Elmondá még anyám történetét. 

Ám eRküjéhoz végig h(i maradt: 

Bármint kértem, novem elhallgatá. 

"Tis;~,tolcl (ugy monclá), mit anyád kivánt, 



1\fadama Reala 

Legyen oz angyal n:•gparancsa sze nt," 

Meghalt és titkát magúval vivé. 

Az idogen látván mily bús vagyok 

Jgy szólt hozzám: "V elenezét elhagyom, 

Do fiu néked jönnöd kell velem. 

Lápd Ansoletto megszarettelek 

Jtn, kit hiclognek ismer a világ·, 

Ellúgyulok, mólúzok dalodon l 

.Jőjj én velem, apródom légy elébb 

Lovag léssz aztán, udvarom disze. 

Tudd meg novem : Amadeo vagyok, 

Savoya herczeg-e. - Most jöjj velem." 

Habár nehéz volt elhagyni hazám, 

Mégis követtom nelvarába iít, 

Hős, büszke arcza megvevé szivom. 

Gyormokkoromnl!k végső évei 

Igy teltek ol düs fény és pompa közt, 

S az évek multak és megnőttem ón 

És hogy az ifju férfivá legyen, 

Hogy megisnwrj c künn az életet 

S aczélos legyen karja és szivo, 

Utazni küldött engem herczegem. 

Idegen udvarokban s nép kö;~,ött. 

:Mogisntertom a kardot, férfi kart, 
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És női ajkon az édes mosolyt, 

Galambszemek szelid tekintetét, 

De nem találtam olyan hős vitézt 

Mint a minií Savoya herczege l 

És nom láttam ily ajkat, ily szemet 

Minőt most itt e lomb ár~yán lelek l 

'furinból egyszer vettem hírt csupán : 

Amaelé nősül és monyasszonya 

Királyi vér, Frankhonból, ideg·en l 

Nincs föld, hol em1yi szép virág virul 

S Amaelé · köztük méltót. nem talált? 

:M:ondják, a herczegasszony csodaszép, 

De ismerem jól Frankhon lányait, 

A legtöbb bájos kedves -ingatag, 

És· Amaelénak ily nií nem való, 

Félek nem fognak összeilleni. 

E hir után két év hogy elrepült, 

'l'urinból kaptam uj üzenetet : 

A herezeg udvarába visszahítt 

Követtem a hivást, most itt vagyok. 

Hajnalfény, harmatos kert, áldalak l 

S köszöntelek ti bűbájos szemek l 

De mondd, ki vagy?" - Ő fölveté szemét 

És hallcan szólt: ,,A herczegnő vagyok l" 
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II. 

ÁBRÁND OK. 

Mig Ansoletto meglepetve állt 

Kábulva szinte, mint kit hirtelen 

"Villámló fénysugár szédíte meg, 

A herczegasszony szótlan, zajtalan 

Eltávozott, magára hagyva őt. 

Ment. Lengő, hószin, könnylíd öltönyc 

Meg-megvillant az árnyas fák között, 

Sugár játszott, bomlott sötét haján. 

És Ansolotto némán állt helyén. 

Kék ég IÍ10solygott, hiis lomb ráhajolt, 

Lágyan moi·molt tt zuhatag vize, 

Rózsák virultak, csillogott a Póo 

És néki mégis ugy tetszett : tt nap 

Már nem ragyog, már nom édes ttv. árny 

S felleg borul a sima víz fölé .... 

"A herczognő volt l Oh hát ez való! 

111iként lángolt csodás' tekintetc l 

Milyen sugárzó ifju homloka l 

A korona nehéz ékszer nagyon, 
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Illöbb hozzá a rózsa koszorú. 

Oh Amadénak ily nő nem való, 

A rózsa s czédrus eg·yiitt nem virul; 

N em összeillő : villám s napsugár l .... 

El ilyen gondolattali Nem szabad 

Birtílnom Amadét, sem hitvesét 

Amannak mmyi hála, s szeretet, 

Ennek oly hódolattal tartozom 

Hogy vétek, rágondolva s szánva őt. 

Miért is szá1mám ? Puszta gondolat, 

Hogy ő nem boldog· ; hogy ne volna az 

Ki herczegasszony s Amaelé neje? 

Ah l Másnak hittem, hogy meglúttam őt l 

Oly szép volt, oly mosolygó és üde, 

Sötét haja elomlott vállain, 

Az ág ráhajlott, mint zöld koszorú, 

Szeme sugárzott l Tenger l Csillagok l 

Ti acltátok e szempárnak színét '? ... 

Aztán igy szólt: "A herczegnő vagyok." 

Habozva monclá, mint egy bús panaszt ... 

Ti karcsu fák l Te suttog·ó folyó l 

Kert l Rózsák l l\fért, mért jöttem vissza én l 

Bár el ne hagytam ,~oln::t szóp hazám l 

El messze innen l Habzó tengerár 
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Ringass majd ujra örvényill felett, 

Ringass, altass el, mint hajdan tevéd; 

Hadd álmodjak a szálló gondolán, 

"Feledve percznyi, dőre álmomat, 

Szívem verését, tündöklő szemét, 

E reggelt - és az egész életot J •• 

De hát mi van velem ? mü1ő gonosz 

Varázs vagy szemverés kábít igy el, 

Mert szép a herozegasszony, félem őt ? 

Én, kit nem szédített el női csók, 

Ki sennni hős előtt nem reszketett, 

Most gyáván megfutok két szem elől? 

Elég lehetne nehány :villanat, 

Egy szemsugár, egy lutllc szó, egy mosoly, 

Hogy megzavarja szívem és e szem? 
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Nom J Nem J Egy p81'cz, egy álom volt csupán, -

Kábult valék, do ismét ébredek." 

A horczegnő, keresve a magányt 

Szobájába vonult. Csendes nyugodt 

Volt a szoba s rózsáktól illatos, 

Homályos, hüvös. A tömör falon 
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Zaj vagy melug, keroszttil nem hatott, 

R a keskeny, színes ablakÜYogen 

A napfény bágyadtan sziirőde át. 

Sötét, nehézkos tölg,yfa asztalon 

- A melynek éke díszes faragás 

8 nég·y lába négy griff, meghajtott nyaku

N agy kapcsos könyv feküdt, behnjtn még 

A lap, hol olvasását elhagyák. 

~fellette hímzés, hófehér selyem, 

Kiyarrva rajt magasan, ékesen 

Aranyfonállal szegfük, liljomok. 

A herczegnő könyyét nem nyítja fel, 

Selyemhimzóse, tü, aranyfonál 

Marad, a hol van. Csendben tétlenül 

Ott ül az ablak mélyedésibon, 

Szeme lecsukva, ajkán fél mosoly 

És elmereng a hallottak felett. 

,,:Minő homályos, bús történet ez, 

S oly édes szép l Hazámban mondtanak 

Ilyen regéket vándor lantosok 

És én nagyon szerettem hallani 

A troubadourok móla énekét. 

De igy meg nem hatott egy moncla sem, 

'falán, mert olyan vig leány valók, 
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------------------------

És nem ismertem semmi bánatot. 

Vagy mert a hang, mely bánatról boszélt, 

N em volt oly zengő mínt ez ifJ né. 

]\'Iínt rezgett, elfult, halkká lett sza\'a, 

Mídőn anyját említé. Oh szegény, 

Szép ífjú asszony, színte látom őt. 

Ő is, mint Ansoletto szőke volt 

S .oz ifjú szeme olyan mély sötét, 

:Mint anyjáé lehetett egykoron. 

Ki tudja, anyja szép vonásival 

N em öröklé-e gyászos vég·zetót ? 

Hogy éljen ifjan pompa s fény között 

Szeretve ámde báj és szerelem 

Gyötrelmet hozzon néki és halált. 

J óslatszerün hangzott ez ajkíról, 

F.edig kár volna érte, szép, nemes, 

Bátornak látszik s élettel tele. 

A halál olyan sötét és fagyos, 

Kár volna, hogy ha bársonyos szemét 

Ilyen korán már elhamvasztan{t, 

S olyan sors érné, mint anyját,. szegényt l 

Szegény ... s az-e? Ki szánandóbb valjon, 

Ki hideg, hosszu, hosszu éltet él 

Egyedül, nem szeretve senkitől, 
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Vagy kinek élte, mint villámsug·ár, 

Mint futó csillag lángol s tova száll 

S halála, élte csu:va szerelem ? 

Szerolem, de mi hát a szarelem? 

Enne-k gyönyör, amannak szenvedés. 

Nekem: egy idegen szó, hatalom, 

N em ismerem, mint nem a tenger árt, 

A tenger csillogó gyöngyös vízét 

És örvényének habzó mélyeit ... 

'rengor l Bár láthatnálak tégedet l 

Uj, ismeretlen vágy ragad feléd, 

:Mióta ott a csendes fák alatt 

Hallottam rólad. Nagy titokzatos 

Vized ugy hí; bár szállhatnék tova 

Szabadon, mínt az elszálló madár l 

Hallhatnám bár gyors hullámod neszét, 

Suhannék messze könnyű gondolán 

Fény körülem - fenn kéklő csillagok, 

Lenn holdsugár a kéklő tengeren .. 

Tovább merongott, ;;zőve álmokat. 

Percz, óra mult, - ő nom figyelt reá. 

A homokóra jolzé nesztelun 

Az észrevétlen eltíinő időt, 

Il-fert olsr.áll az, bár visszatartanánk, 



1fadanut Heale 

AkúJ' tiinését várjuk, egyaránt, 

J\iosoly vagy könny, mi sem állítja meg ; 

A", idő elmúl, a homok lefut l .... 

Ki tudja meddig ült vón ott helyén, 

Do tipegő léptek nyomott zttja. 

8 ajtó esikorgás érinték fiilét. 

Meghitt dajkája jött, tt jó IYonne ; 

A szép Frankhonból ellcisérte őt 

8 vele maradt az uj hazúban is, 

És kényeztette herczegasszonyát 

S ugy bánt vole, kedves-biza.lmasan,. 

Mint a gyermekkel tetto egykoron. 

i'vlost is nyájasan zsörtölőelve szólt: 

,,.Jaj angyalkám, jaj drága kis súvom, 

Mi lelt, hogy ilyen esemlesen busub"' '? 

:Mind gyülekeznek az ebédre már 

8 to még nem is öltözködsz, asszonyom l 

Tudod, hogy megkivánja herczogünk, 

Hogy öltönyöd szép, tündöklő legyen 
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8 ne csak magad légy -- rózsa szálom - az l 

.Melyik ruhádat segítsem reád? 

Vagy hNja~ h,ölgyeirl s a lányokat?·' 

"Hagyd hölg'Yeim, hagyd őkot jó datlúm, 

B.ár tarthatnúm meg e fehér ruhát, 

Szalay Fruzina: Versek 8 
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Ez könnyíí, lengl', lásü os;~,pmbe jut 

Fehér súnéről Yig leúnykorom. 

Teher ma nékem éks;~,er és selyem. 

De ha múr fel kell vennem, add tn rám! 
l, 

Hogy melyiket '? Válm;zs;~, dallám magad.« 

,, Vedel rád - galambom - o bibor-pirost, 

Ho;~,zá gyöngyöt fonok hajad közé, 

Gyöngyöt nyakadra, karjaidra is." 

Ü gyesen ékesíté asszonyát, 

S szólt : "Asszonyom nézd, milyon sz ép vagy 

igy l" 

Szép volt, a sötét biborból kivált 

Fehér arcza, mint og-y hószín virág, 

Nyaka, a karcsu, büszke, hattyúnyak, 

Fedetlen volt, rajt drága gyöng·ysorok, 

S mert ő viselte, ugy látszott, a gyöngy 

Ékesebb és a gyémánt csillogúbb, 

Szeménok tündöklő sngáritól. 

A lépcsőnél már várták hölgyei, 

Nehéz uszályát - bársony volt, kivarrt 

Két nemes apród vitte. Igy numo 

Ebédre. Pompás volt az étterem, 

S komor, miként az egész palota. 

Az asztalnál, -- hol eddig ogyocliil 
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A herm~eg é~ a herm:egasszony iilt, 

Koronás, mennyozetes s;r,ókeken 

~{a harmadiknak is terítYe volt. 

Bosszusan nó;r,t.ók a kevély urak, 

:\finű s7.Dkatlan kegyben részesül 

~fn yalaki, mert eg~' som möndhatá, 

Hogy e;r, asztalnál evett valaha. 

Suttogtak is : ,.Lám a velenezei 

Már ujra itt van, e kóbor fiút, 

Kinek nevét som tudja senkisem, 

.:\Iil,v nagyra tartja (ítet. herczegünk l 

8 u semmiháú ugy hordja fejét, 

.:\liatha korona volna homlokím l" 

Jg~T mormogtak, bár közülök nem egy 

Kedvelte rég az ifju idegent, 

S ha tán ves;r,ólybon látnák szép fejét, 

Több kard ropült vón azt megvéderíi, 

.:\fint a hány s;r,ó beosmérlé e napon. 

De igy van ez, mert van olyan barát, 

Ki nagy vos;r,élyben melléd áll híven, 

De ha napod már ujra felragyog, 

S arany sugarú t. hinti pazaron, 

:Megirigyel, bosszussá lesz szive ; 

:6Js kedvesebb az emberek előtt 
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A lehajtott fő, mint a felemelt. 

De csend lőn, nw rt az ajtók nyiltanak 

S a herczegnőt hódolva fogadák. 

Kicsinynyel később jött a herezeg is, 

Vele csak Ansoletto, senki más, 

8 rajtok csüggött a herczognő sze.ne 

U gy állt ott Ansoletto s Amadé, 

Mint karcsu pálma és fejelolmi cser. 

lf]u, sugárzó volt nz ; szög haja 

Vállát veré, hajlékony termetén 

Fehér disz-öltöny volt, anmyhimes. 

Derekán ékes öv, rajt könnyü kanl, 

.-Csillámló drága kővel kirakott. 

Mollotte A madé. Őt drúgakií 

Vagy bibor nom diszíté sohasem, 

Egy szint horelott csuván: a feketét ; 

8 mi sem diszíté a komor rnhút. 

Komolyan hala(lt az urak között, 

Magasan horclva szép kevély fejét. 

Arcza kemény volt s olyan jéghicleg 

És mozdulatlnn, mint egy szoboré. 

Koskeny zárt ajka nem ránduket nwg·, 

Sem az öröm, som gyötrelem közöt.t ; 

N em birja vúltoztatni vész, - vihar 
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}fagyos arczúnak kő,ronúsait; 

Szt-mo aczél szín, (•Ips mint aczél, 

KifürkészhetlPn, sziirke, néma swm, 

1\:l·rlelhotlon, kog,yetlen és szilúnl. 

Alig iYozott clús szomöltlöke 

Fc·kete és úgy összenG1·e Yan, 

Hogy árnyba Yonja eg·ész homlokát; 

Bár az elég sötét e nélleül is, 

S l>orong1·a, rajt rejtólyes ámy lc•l>eg·. 

Homlokán mély Yonal nm, mGy rt' t lő, 

Ki tndhatná Yaljon mi Yéste azt? 

N t•m az idií, bár elszállt a taYasz, 

- Az olsií ifjuság - felotto már, 

Do nom Yolt még túl óltének delén. 

:llfi Yolt mnltjáhan, minií szonyoclés? 

Bí'm, gylilölet, emésztő gyötrdom 

Hagyá ott homlokán sötót nyomát'( 

Ha YOlt sziYében rejtély yagy titok, 

Titok maradt, (í el Ilt'm úrulá ; 

E szem, e száj tudtak hallg·atni jól! 

De arcza bár nyugodt és néma Yolt, 

Mégis borzongott, a ki látta űt, · 

R mogtlöbbent, mint a kit láthatatlanul 

Kis(•rtet kéz érint nwg ójft'len. 
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Ha mont az utczáú, lányok, asszonyok, 

N mintl annyian, kik mollott elbaladt, 

Behajtálc titkon, gyorsan ujjakat, 

N jelet csináltak, félvén szemverést ; 

Az udvarhölg·yok fohór keblökön 

Elrojtvo,,szent kezocskót hordtanak, 

Nn hogy a herczeg· baljósló szeme 

Vószt hozzon rájuk, - érvén arcznkat 

:Ma is kerülték zord tokintetét ; 

Némán bókoltak, s:wmlesütvo miml. 

Am Ansolettot sok tíízos mosol,> 

Köszönté, vérpiros lány-ajkakon, 

Róla suttogtak legyezök mögött : 

,.Lám itt van, megjött a Y<Jlenczei ! 

lviilyen deli, mily ked vos, sz ép fiu 

N Amadeo hozzá minG kegyes ! 

:r--rost vezeti a horczegné oló 

R beszélni kezd, nüt moncl, fig;reljetek t'' 
.,Tm - szólt a herezeg s hangja l'l'czesen 

()songett - emlitém ogykor már neked, 

Hogy ogy finra gyakran gondolok, 

Ki kedves nékem, mint önön fiam. 

:\1 ózd, Ansolotto, most megérkezett, 

l;~s itt van. Ám a gyors idG !nj árt. 
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8 eg-y ifj ut látok a gyermek helyén; 

Fogadd őt ügy, mint édes ismerőst, 

Örömet hozott ez a nap nekem, 

Körülem vannak mostan mindazok, 

Kiket a földön még· szi v em sz eret : 

Christina s Ansoletto I - És azok 

Csendesen álltak, ajkuk nem beszélt. 

A herczeg·né futólag könnyedén 

Hajtott fejet s nyujtá fehér kezét. 

Jts Ansoletto mélyen meghajolt, 

S térdelve szinto, forró ajka.i 

Megérinték a bársonyos kezet ... 

Egy futó ]Jercz volt, csak ogy pillanat, 

De jó, lwgy kandi szem nem láttn meg, 

wiiként lőn Ansoletto halavány, 

S Christina arcza hogyan fölpirult ... 

Asztalhoz ültek, bársonyszékeken, 

Egymás mellett Christinn s Amadé, 

.szemben meg Ansoletto egymaga. 

És Auselo osupán azért talán, 

Hogy tova üzze, mi elfoglalá, 

Igen vidám volt, arcza felhevült. 

Vigan beszélt uti kalandokat. 

Élénki~é lett a herczegasszony is, 
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Régennom érzott friss kedv szállta meg ; 

Ajka mosolygott, gyorstm vert szívo, 

S édesnek érezé az életet. 

Még Amaelénak érczes hangja is 

Lágyabhít lőn, a mint merongvo szólt: 

"Ha nem tudnám, mily végus elmuló 

Minden, mi jót a sors ogy perezre ád, 

Azt mondanám : Ma én is érozem, 

A boldogstígnak lágy lehelletét. 

Ám én már mogtanultam, ismerem, 

Mire nem gonelol még az ifJú szív : 

'Hogy túlsági g örülni nem szabad, 

Hogy nyájas napra gyorsan jön az ój, 

S váratlanul jön bánat és vihar." 

Monclá - s nem tudta mily valót bnszéll 
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III. 

BARCAROLLE. 

A naiJOk multak, egy a más után 

És látszólag nPm történt semmi sem. 

Hisz azt som lútni, ha jön a tavas;r,, 

A z t sem, mi<lőn a rózsa fesloclez, 

Halkan történik ószrevétlonül. 

A szívvel is gyakorta igy van oz, 

Halkan történik észrevétlenül 

S egyszern• osak vára tlan, hirtelen 

Kinyilt a rózsa, itt a szorl'lem! 

Hő nyári nap van, sugárzó az ég, 

Maga az ámy is meleget lehell, 

A mozclulatlan forró levegií 

Virágillattal telve kábitón. 

Lankadt olajfák szürkén hajlanak 

A horc;r,eg· kertjéhől az utra ki. 
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Túl a széles, fehér, poros uton, 

Folyik a Póo, a déli nap hevén 

Csillog a víz, mint olvarló ezüst. 

Amaelé palotája tikkadtan 

Aludni látszile Amadé maga 

Szeret egyedül elbolyongani 

A folyón tuli, ordös halmokon. 

Vas izmaira nem hat nyári hö ; 

Ám udvara elbágyadtan pihen, 

Hiivös szobákban édes, tétlenül. 

Az udvarhölgyek - lágy nyugágyakon 

Fekve - felejtik most a suttogást, 

Fél ébrenlétben, lustán, bájosan 

Szüresölnek jéghideg czitromvizet, 

S meg-meglibbentik a toll legyozűt. 

Csupán a hermwgasszony nem pihen, 

Enyhet neki nem ád a híís szoba
1 

Álmot nom ád bágyasztó lankadás. 

Kinyit egy ablakot, alátekint, 

Hő napsugárban uszik lenn a kort ; 

Nesz nem hallatszik, senuni hang, csupán 

A vizesésnek álmatltg zaja. 

Minden csendes, mosolygó és nyugodt, 

Csak szivo reszket s lázasan dobog. 



Madama Reale 

Meg-nwgragadja névtolflll öröm, 

Szeme kigyullad, areza felpirnl, 

Aztán megretten, azt RO tudva mért, 

Jár fol alá, nyugalmat nom találl 

Mig végre jön az enylw alkonyat 

S a nap égőn, pirosa.n száll alá. 

A horczegné tovább JHJm birja ki, 

l<'ojtják a néma, boltos, zárt fala.k. 

Sziik a szoba ~ s a kertbe lesiet. 

Felette kék ég, magas és szabad; 

Mélyen lélegzik, gyorsan meg;v tovább 

Az összehajló cziprusole közé, 

A kort kanyargó utján mind beljebb. 

Az alkonyat egy-egy sugára hull 

A z öl <l homályba.; néha ogy rigó 

Füttyétől hangos a sül'lí csalit. 

ll'fagínwos e holy, csupán eg,yediil 

A horczognó jár gyakran ez uton. 

Múgis ma megelőzték, valaki 

Ott iil a csüggií lombu fák alatt 

A g;ve[lpadon. A herczogné megáll, 

Ismeri jól a Joli alakot, 

És a lehajtott ifju, sziíke fiít. 

"Ah Ansoletto, jó hogy rá<l lelek ; 

~28 
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A nap forró yolt ... nem tudom mi bánt ... 

De a RÚYem ma olyan Yiharos 

És nyugtalan, pihenni nem birok J 

Azt mondják, hogy a dal nyngálma t úd; 

Dalolj bút Ansoletto én nekem, 

:\H Yan ba'ngodban, meg nem mo11<lhatom, 

Eszembe hozza az elmult időt, 

8 mindent, mi drúga, édes volt nekem J 

Eszembe jut boldog gyermekkorom, 

Eszembe jut nyújas vidám hazám, 

A honi fák, yirúg·ok, csillagok, 

8 a tizenöt óv rózsás álmai J ••••• 

Oh édes álmok, hoYa lettetek? l 

.lnj l Soha többé nem mcrengek úg'_)T 

Boldog·an kortem bájos utain, 

Mint ama fényes mújus alkonyon, 

:NJidőn először lúttam Amadét. 

Előttem yan c nap .... virágos ág 

Borult föléni oly halkan, szolidcn, 

.J azmin bokorról hószin illatos 

Virágot szórt rám langyos esti szél, 

Hang·zott a fiUmilék édes clala 

És én mag·mnba szivtam a ta1·aszt. 

Ekkor -- y{lratlan - zörrent n bokor; 
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Valaki jött s hogy megfordultam én, 

Szemben álltam ogy magas fér1il'al. 

Oly zord volt, hogy ogy perczig s;~ívomen 

Alaktalan borzongás vett erőt. 

Am gyorsan elmult a megrettenés 

S aztán vonzott a s;~ép és büszke arcz, 

:Mely komoly volt s oly iclegonszerü ; 

Szeme hosszan, hoss;mn rajtam pihent, 

Tekintetének oly hatalma \'olt, 

Hogy szinto mogvarázsolt, mngbíí1·ölt! 

És oz órától kezclye én reám 

Titokszerüen hatott Amaclé. 

A régi kecl\•et lceultem veszteni, 

Érzém, hog·y mély homály borul fölém, 

Ha rám néz, és még som kerültem őt . 

.Wiiclőn bucsut yett, fájt, hogy tá\·ozik ; 

Szemembe könny jött, nem titkoltam el, 

S hogy Amaelé meglátta könnyomut, 

Még halványabb lőn, mint Yolt azelőtt, 

Fölém hajolt és tompán suttogá : 

"Legyen feletted áldás, gyermekem ! 

Sem bú, som árny ne érje homlokod, 

J'viaracljou ilyen tiszta, szép, nemes ! 

N e tudjad, oh no érezd sohasem, 
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Mily Ör\'ény a SZÍ\', mily sötét Yihar 

Vonul el néha életünk felett; 

No tudd meg, hogy Yan olyan szt'll\'(•t!és, 

Oly gyötrelem, mely nem ln! könnydwt! .. -

És gondolj néha egy sötét, hi<leg 

Emberre, kinek sötét élctét 

Besugározta percúg mosolyocl, 

És beragyogták fényes könnyrill ! 

.Mmmem kell, {nncle egy napon talán 

:Meglátlak ujra. - Gyormek ! Ajkaqon 

Köszönt-e akkor engemet mosoly ? 

Hatalmas az idő, ón jól tudom, 

Lehet ugy eltörli mnlékomet, 

Mint porba irt nevet az ősú szél!" 

Szólt s tova ment. Én nem feledtem iít ; 

Gondoltam rá, vártam hog,v \'isszatór. 

Amaelé végre megjött egy napon 

S im ekkoron a várt öröm helyett 

Aggódás szállt meg, szivem elszorult ; 

Do hogy megláttam ablakomból őt 

A mint felnézett hozzám szomorun 

S oly néma árny volt arczán, homl11kán, 

Ekkor szemembe ujra könny szökött. 

Ő feljött, rám tekinteé!; hosszasan, 
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f-l ig',\' szúlt: .. Oh bár megtuclnál {ertoni, 

Búr tudhatnád, hogy milyen Yégzetys 

f-lzerulom hozott Yissztt engemet, 

Sötét éltem ugyetlen sugara: 

Légy n(ím ! És én igt•rotPt te1·ék 

És neje lettum és köYottem (ít 1·· 

Elhallgatott s lehajtá szép fejét 

_B~s Ansoletto hallcan kérdezé: 

"A szprc;lum nem ig;r szól, asszonyom! 

'l' e nom S7.Ul'dted soha Amadét." 

,.I~n twltam Yolna ()t szen•tni tán, 

- Felelt a hölgy - do félelmes, sötét, 

:Mosolytalan, miként az éjszaka l 

.li'ag~70S szr;mo, zárt szötlan ajkai, 

U g~· érzem, megfag,yasztják sziyemot l 

U gy érzem, nlintha ugy kéz, egy jeges 

Kéz, tiílu folyYást eh·álasztana l 

J(iy{nlOlll a cleriit, a napsugárt, 

KiYúnom - hiszen itt megdermedek, 

A. nyájas, édes, meghitt honi tájt l 

Oh Frankhon l Milyen mossze, messze Yagy ! 

Köszöntelok to boldog estifény: 

Fmnkhon folett ragyoghatsz szabadon l" 

Itt hangja elhalt, arcza hársanyán 
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Könny, könny után perelült le csendesen. 

És Ansoletto, mintha. csak szivét 

Égotné minden könnycsepp, láng gyanánt, 

Hevoson felkiáltott : .,Asszonyom, 

Hány szív kész volJut hulló könnyedet 

Hulló vérével bár, meg·váltani. 

Hatalom környez, fény és ifjuság 

És lelked mégis csüggedt, bánatos?" 

A herczegasszony halkan igy felelt : 

"Nézd Ansoletto, nézel az ég ragyog; 

A nap arany fellegbe szállt alá, 

A fecskék mégis hogy keringenek 

Mily nyugtalan csapongó szárnyakon l 

Kérdezd, hogy lázas röptük mit jolent? 

Kérd n folyót, hullámlt miért zajong ? 

Hiszon olőbb még· nyájas volt s nyugodt 

Talán ,·ihm-t éreznek mosszirűl? 

A szivum nó:m ilyen nyugtalan, 

Megsejté tán a támttdó vihart!" 

Elhall·,·attak. A zöld liget folett 

8üriiblló szűtto fátyolát az est 

8 a herczegnű széll t, hosszu csenel után : 

.,Miórt vagy }~nsolutto hallg'1tag ? 

Momlj ol egy zengő, lassu éneket, 
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Halkat, minőt az alvó tengeren 

Hazú.clban énekoltél egykoron.'' 
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"N u kivánd, hogy clrtloljak - szólt amaz -

Ne kivímd, láthat;ttlan és gonosz 

Méreg a dal, lassan a szivbe száll!" 

S szólt a he1•czogné : "Nincsen igazad; 

A dal nom méreg, onyhe balzsam az!" 

"Kívánod hát, dalolok asszonyom, 

Oh bár rt tenger lenne körülem 

S viz locsosrtnás kisérné hangomat l'' 

És Ansoletto megkezelé <lalát. ; 

Hull{tmzott hangjrt s hullámzott szive ! 

A hold az c'ull'iára 

Fénylő, Bzüst fátyolt Yetott, 

Jöjj, suhanjunk {tt gondolámmaJ 

A kéldő yiz fulutt 

A kéldií viz fell'tt. 

J(edves, ne nézz az égre 

Szemed oly büvösen ragyog, 

Megirigylik szemed sugárát 

Ott Í(JJID a csillagok ! l 

Ott fem1 a csillagok ! 

Szalay Hrnzina : Ve1 sek 9 
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0 h, lm mogórtenécl, to, 

:Nlit nom szabad elmondanom l 

Elmondja sÚYom clobog·ása 

S a dal az ajkrunon, 

A dal az ajlmmou. 

Ha igy sr.ólhatnók hozztul: 

Add édes, hófehér kezed, 

J<} l viszlek messr.e, mossr.u 

A kéklő viz folott l 

A kéklő vir. folott l 

Alig· hogy elhaug·zott a lmronrolle, 

Lódobogás hallatszott mossziről. 

Christina szólt : "A herc:wg· érkezik, 

Siess elébe, menj fogadni őt ; 

.Menj Ansoletto, haclel legyek magam l" 

A mig beszélt, lágy hEmgjlt reszketett, 

:Megdobbant forrón Ansolo szivo; 

Uyorsau felállt, sietve tov.a ment. 

Csupán a fák susogtak körüle, 

Ám ő bűbájos zengést hallhatott, 

Arcza sugárzott., miclőn :,;zemoit 
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A csillngf'én~·t•s ég'J'o föl n•tó. 

A herczeg·asszoll~' eg,vediil maradt ; 

li'íí, fa kririilt• Pg)' llPvet sugott. 

A f'ólhomúl,V zsongással volt telP. 

A;r, <'nyho éjh<' túrtn karjait -

C:stmd volt s n rózsúk lullknn nyiltm~nk. 

* 

IV. 

KÜZDELMJDK. 

A herczognó nem kérdé, mily yarúzs 

'l'evó oly édessé az életét, 

Ám l'lmomlhatnúk fenn n csillag-ok, 

Hogy s:r,ume álmodozva mit bes;r,ól ... 

És Ansoldto nom kérdé szivét, 

Hogy lázas tlobogúsa mit jelent, 

Ám elmondhatná tán nz enyhe ój, 

Hog? órúkig· a:r, itju millt bolyong 

A kert sötét homúlyos utain 

8 mily novo!. suttog Ölltndatlllnnl. 
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Ajkuk og,y áruló halk S7.út sum ojt, 

:ye árulójuk mna ragJ7 ogás, 

Mit a kelií nap fenn az égnole árl 

S mit szerolem von a homlok köré. 

És áruló minclen tekintotök, 

Arezuknak ]Jil·ja, gyöngéd mosol;vuk. 

S vógül az egész nelvar látja 1núr, 

Csak Amaelé nem tud még semmiről. 

A kevély, büszke lovagok között 

Áruló vagy kém nem találkowtt. 

Kömwelmüek az nelvar hölgyei 

S kis fondorlatban kedviiket lelile 

Do mincl szeroti herezugasszonyát, 

J\{inrl kedveli n szép vele 10zeit 

S minrl hallgat mélyen, félvén Amadét. 

A lombos, hüvös kertből ott, a hol 

A vizesésnek gyöngyös habja zúg, 

Kisérte Ansoletto eg,y napon 

A herczegnút a lépcső aljáig, 

Moly a korib(íl a palotúba visz, 

S a herczegasszony álmodmwa szólt : 

"Mondd Ansolotto, mondd, nem érzed-e, 

Hog,y bár a ny{tr az ősz felé hajol, 

A nap sohsem volt ilyen sngnras '! 
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I\ ekem ugy tets'lik : itt a kikdet l 

A men·e járok, mintlw friss Yirúg· 

Fakadna mindenütt az utamm1. 

Í~s mintha fl,lesattogni hallanám 

A csalogányole ujongó tlalát : 

Ansolutto, nem érzed a tltYasz:t ?" 

Anselo rátekintett s ig'Y felelt: 

.. Hallám a csalogányt, a kikelet 

Égi Lííbújút ér'lelll és esodás, 

ltües yirágot lútok nyilani, 

És látom H'l én fenséges napom l 

Oh ragyogó nap harld esodúljalak l 

Tavas;", to fényes, hadd kös'löntsulok l 

1'-)zíYetn ujong, n1iként a csalogún,v, 

ltrzcm a kikeletet asszonyom!" 

A hm·czl•gné a lépcsőn úlltt már, 

Ránézett, szome csillant R ÜlYa ment. 

Lóclobog·ás halszott a'l udvaron, 

A herezeg jött, intett a'l i(jütmk 

8 kezét fejére téve igy beszélt: 

"8zeretom látni ifjú arcwrlat, 

Ked \'es az nókum, mint a rpgg· le ho 

Az ój után, mel,v hoss'lu, néma \'olt. 

Oh Ansolutto, egyurlíil csupán 

HJ 3 
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Tn twllll u;d tiílem : A turmés:r,etut 

:-llil'lí gyús?.fMyol fncli már ndmm! 

Du homlokolira JHllll sútll g·yúszos árny, 

lfjan, Ü<litőn novut az felén1. 

Uyermok nem órtusz, sötét e lwszé<l 

.Job h is nom órt<'n<Hl1 ... Csak nwnj Jia.m.'' 

Ansulo nwnt, helél'etó mag·át 

A legsíírí'thb esalitha s ott, a hol 

~{él,v csend honolt - lihogTo mint a vad, 

:Mel,yet hal{tlra üz a g,yors vadúsz 

:Mogállt és neki<lőlve ngy plat{\n 

Fuhér törzsének, ig·,v kiálta fel' 

.,Oh Amacleo, s:wretií szava<l 

Kosoríibh nékem, mint száz tiít·szm•ás 1 

.Jaj, mit tehutek róla, hog')T súvem, 

fl{uly tége<l oly híísógesen s:wret 

R kész volna érto<l vérét ontmü, 

Az ií képévol ol~Tan telve van 1 

Christina 1 8zép szorulmom, miruleno!n 1 

Eg·,v pillanatra, ogy pereúg csupán 

Utadba léptem, ime t{wozom. 

fllinií nsodás sors, mily vóg;"et hozott 

1 fl:.'r összo tége ll, Png'ülll s _Atna.clét? 

X<•lwm voltúl t<'l't'llltve, (m nokom; 
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S yálnom kell tőled, könnyebb volna bár 

i:lzúzswrta, életemtől válni meg l 

Ha éltcelből álomként eltünölc, 

Christina nem hozand rád bánatot 

lD túvoz:ás, hiszen te 110111 szorotsz~ 

'l' e nom szeretsz ! O h, gyilkoló vigasz, 

Halálosabb nliként ezer haláli" 

Ji;H gyötrelméhon leveté mag·át 

A földre s égií lángoló fejét 

A sürlí, hüvös fíibe temeté . 

:r."Iásnap szép napsugáros reg·g·elen 

Az ifju megjolent a hölgy előtt 

J<Js szólt: ,,Bucsúr.ni jöttem asszonyom!" 

A herczegasszony felnézett reá, 

:Mintha hoszéclét meg nem értené, 

:Megzsibbasztá halálos dermedés : 

"Bucs1izni Ansoletto ! Mit beszélsz, 

Elmégy s miért '?" ltt hangja. elakarlt. 

Auselo lassu hang·011 válaszolt : 
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"Egy forró, fényes nyári alkonyon 

Emlékezol még, mit moncltál nekem 

"Nézel- ig·y n10nclottad- nézd a7. ég derüR, 

A nap aranyfellegbe szállt alá, 

A fecskék mégis hogy keringenek, 
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Mily nyugtalan Yerg6üő sdtl'llyakon." 

Köröttünk most Í(' ugy esapong·amtlc. 

Tudod a foeskók röpte mit jelont '( 

B\1Csúznak és én Yélök elmogyole l 

Én is ily hnjclosó madár Yagyok, 

'l'oya lwll momwm, időm olhaladt. 

Oh, asszonyom, no kór<lc•zcl sohasmu, 

A madarat mi üzto musszirc• l'' 

A herczegné mit som szólt, nem felelt, 

Anselo hosszan, hosszan nézte őt, 

Az ő sziyének hangosan huszélt 

E némasúg s e haldmy zárt ajak ! 

Látta, hogy mint inog', rmneg, mirlőn 

Elfordul és a lépcsiín felsiet. 

A horezegnú - alig tutlá miként 

Kábulya ért fu! öntudatlanul ; 

Önkénytelen a kápolnúha ment. 

S az oltár előtt némán lerogyott. 

A kápolnát szont, ú ltlott nyugalom 

Lengette bo, mint tömjón illata, 

HiíYöson, halknn és mngnyugtatón 

Lenn Ansoletto a kort {u•nyilmn 

Többé IlOlll gondolt tá\·ozásm már. 

Arcza ragyogott, égií gyötTelem 
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l~s égő Loldogsúgtöl ugyarúnt 

É~ felkiáltott: "F~ll•t ntgy ha]{d, 

Üdv, kárhozat jöjjön bár itt reúm, 

l~ n 1.naradok, 11 isz ő sz eret, szerot !" 

v. 

MIT BESZÉLTEK A PÓO HABJAI. 

A lwrczegnó sokáig ott maradt 

Knlcsolt kezdekel az oltúr előtt, 

Szaggatva sngták halvány ajkai : 

,. Ő elmegy, elmeg·y l Sötét l osz nek om 

Az élet, ,.;ötét mint az éjszaka; 

Ah, tiílo távol élni nem birok l'' 

Ott térdelt még soká, de ajka már 

1\ em sz6lt és fájó, vergődő szive 

A halk homály, a szent csend közopott, 

Ha nyugalmat nom, ám erőt kapott. 

És lelke hnllú mna szerotő 

S;.;elicl RZlWnknt: .. Hozzítm j6jjr•tuk, 
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Kik mugtmlwlvo vagytok l" Lebol'nlt 

8 halkan sngá: ., Urmn no vo dd el őt, 

Oh vedd el tőlem inkább óleteml 

El válni W l o nincs ol ó g <' riím, 

Nzivem nem birja, haljak mog débb !" 

J~s Ő, a>~ Ú1·, ki a súv<'kho lát 

És nem itól úgy, mint a.7. emherek, 

Jmáját. hall:l ús meghallgatá. 

Fel:lllt a herczegttss7.ony esendesen. 

Kilépvu, halkan mont swbá.iba ; 

8zobájábtm dajkája v{u't rc>á 

Jbs ogy kosúr virágot nynjtl'tt át, 

lgy s7.ólt: .,Anselo kültli asszo1Íyom l'' 

Sötét eziprnslomb, halvány, lankatag 

Virágok voltak; Christina szive 

~fegclobbant: "Ah, ez tán a végbucsu l" 

N l vonnak monclá: .,Nér-d édes claclám, 

l<; czipruslomb, e sok, halv:lny virág, 

Olyan mint ogy halotti koswrn !" 

A jó öregnek Hl'C7.a olbornlt, 

8ohajtvtt mondá: .. Oh kis kenvesem 

Halálról nékmn valjon mért beszélsz ? 

Lásd ugyis oly g·onos"; srejtés gyötör ; 
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Hos~z :ílom üld(iz éjek Ma múl', 

R ha nem l:ítnúm mily szép és ifju vagy, 

F(,Jnék, hogy téged haj ér asszonyom. 

De igy az úlom csak nokem jelent 

Hosszat; öreg vag,vok, talán halált. 

N nm félem ón azt, nagy kort értcnn ·én, 

Hoss;r, nem valék s a jó Isten kegyes l 

Csak a;-:t igénl meg, hog·y haza vitetsz, 

A honi földben jó n,vugvás esik. 

Dc kis galam b om, nu figyelj reám. 

:M!>gyek is, mort még olhusítalak." 

Kimont. A htJrczcgasszony lassuelan 

Kezelln Iciszedni a virágokat. 

J~gys;-:eJTP im lomb és virág köziil 

Elébe hull darabka pergament; 

Felveszi gyorsan, res;r,ket kis keze 

A· mig kibontja - rajt:t im ez áll : 

,,NPm lllegyek d, maradok asszonymn, 

Utam Pl \'cs;-:tóm, szárnyam kötve van l . 

Fog·atld kegycsen e virágokat. 

Midőn a esendes éj a· fölch·e s;r,áll 

R te álmodo!, megértnel szavukat, 

1Dn hoz;r,ám is beszélnek ódeson. 

),]momban hallom, - álmodni szabad l" 
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Elmult a nap s 111i1lőn megjött az éj, 

A herczegasszony ablakában úllt, 

Lelke boldog álommal volt tele, 

Ajka mosolygott, lassan kihajolt, 

SzíYa langy, ú1lo:;; éji lon,gőt. 

Holdfény hullámza. kiinn, a holdsugár 

Szétfolyt, mint Pg'J' ezüstös áradat, 

Halk zeng·ús hallszott, titkos, névt<•lon, 

A holdvilágos éj zsongó neszt•. 

A Póo csillámló fodros vir.e lenn 

Rejtélyesun locscsanva suttogott. 

A hurezogné, 1nig longetc~g· hajút 

8ze1Hí lebbenté, tdmerungT!l szólt: 

"Oh gyors folyó, ti snttogó halJak, 

Helétek von !lg'Y névtelen varázs ! 

Ha elnézlek igy holtlas ójjelon 

8 látom a hab, mint villog, mint rohan, 

Borzongós bübúj kapja meg szivPm ! 

Érezni vélem a víz mint sodor, 

A nedvos úr miként ragad tova, 

S üg·y tetszik nékem, mintha mornjotl 

BEiszélne, ámde érth!ltetlPniiL 

N em értolr•k nw g, oh folyó, fulolj, 

Haclel tmlhassam, mit moml futó JHtbod l" 
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A l'úo csak mm·molt, púnt l<•uegutt 

A viz fdett; ingott, meg s:r,ét.bomolt, 

:tviiként ha egy tiinékeny ködalak 

Fdinienc, kitárva karjait: 

A Póo csak mormolt, ám titkos 1wszét 

A lwrczcgné num értó, nem tllClá, 

Hogy mit lwszéhwk norlves hahjai 

8 jó volt neki, hogy meg n:•m értheté l 

vr. 

ÉJJEL. 

Dcluju:o fényét a hold b•lvetó 

Amadé lwrczeg szohájába is, 

Fehér sugúr nyult cl a padlaton, 

Fehér fátyolkónt hosszan, szélesen. 

Csupán a halványkélens holdsugár 

Világitá meg a komor szobút. 

Amarleo nagy kars:r,ékóbt>n ült. 

Fnjn sötóten v{Llt el a vörös 

Hl 
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Bársonyt(tmlánytól, nwlyPn n~·ug'<Hlott. 

A holelelal szemh1~11 iilt., habár solmn 

~{ondjúk, hog-y nom jó hosszan nó;mi azt, 

Do Amaelé csa.k néz tn nwrovon! 

Flötét kép volt l Nagy fekete tmlú-;t 

R(wotve, itt-ott a szék bárson,ya 

V él'foltként tlínt ki a palást alól ; 

A szék faragott karjút vaskuzo 

U g·y szorította, mínthn borzadály 

És kín között markolta volna mog·, 

A mély redő hidl'g·, nagy homlok(ta 

Mélyebb, sötétebb volt, mint a,;uliítt. 

Össr.eszorítú keskeny ajkait 

És fagyos arczczal, miként ogy halott 

Ült ott a holddal szemben mel'l1Ytnl. 

V égre nehéz, nagy sohajjaJ felállt ; 

Sötét palástja tompán, snlyosan 

A földre hullt, mint. bársonyg-yúszlt'jH'l. 

A fehér fénybon talpig feketén, 

Ugy állt ott, s:r,óra. nyitva ajkait: 

"Te néma szellem, itt a holdas ój, 

Jőjj hát, hisz órád, érzem, kö?:elng-." 

Alig, hogy monclá, halk 1wsz támadott ; 

Olyan, rniként hulló lombok zaja, 
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Es Jllug'ji'l{'IÜ t'g',Y kare~·nl nGalnk, 

iliiként a köd, fehút· ós lengeteg. 

Bomlott fürtöklwn hm;szan hullt alú 

Amnyhaja, lúgy, omlatag· sel,r<'m. 

Bújos a:.~ at'üz, ám cle1·mudt és hilk~(·. 

Hz-:en1o) 1nél,ységesl bársonyos sz;L'lll (\ 

BúHtm, várllún csüggött a IHel'CZf'g'<'ll. 

Ott úllt ns(·ndesen, mozrlulatlnnnl, 

Lengén ós mógis oly szouorszoríín. 

Oly édes volt H mégis vél'fag·ylalú ! 

A lwrüzeg nézte s ig·;y buszélt neki : 

,. Oh to, ki olyan lág,), szelid valál, 

Könyörtelen vagx mostau ós L'ros ! 

H 3 

Tudod, a földön nlindon g;vötreiem 

Enyhébb, mint Jútnom megtört szóp szemed 

Tulve a túlvilág rejtulmh·ol, 

l:l a ném~t Yáclat clc>rmedt ajlmrlon l 

J\iit vetsz szememre '? hisz tudor!, 1wkmn 

Percznyi kinodnál égőbb kín jutott! 

Mindütt kisértes;.:, nyugtot nem lt•l(•k. 

Sötét ft nap, az ój \'Ígasztalan. 

Egykor roméltmn, hogy Y~td hat'üÚ zaj 

Elüz s h~t nem, halált hoz tún l'fc'Úm. 

Do kü:r.ddem, vés;.: és voszél,r ntán 
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Csak ujra láttam ingó alakod, 

J~s ünnepély és pompa, fény között 

Ott is örökké tógllll láttalak ! 

V égTo szeliden, mint kegyes sugúr, 

Vigttsztaló fény, jött új szl~relom. 

Miml hasztalan l A kedves szemei, 

Forró, mosolygó, piros ajaka 

Es:-~embe hozzák hideg ajkadat; 

Közöttünk állasz kérlelhetlonül . 

Emléke:-~z vissza, emlékez:-~, tudod, 

S:-~orettél egykor; s:-~őko, szép fej od 

Hún,yszor pihent édesen vállmnon l 

]Ds ón sz erettol ok. A:-~ ég tanúm, 

N.m1 szerotott ember ugy még· soha, 

Num gyöngén, ingaclozva, változón; 

TJn nagy szi 'run1 Pg'Ósz Jnélységéy-e1 

Q,;ztatlanul, ugy a hogy L·gyudül 

Én szor[Jthottu:n l ... A;-: tán eg;y na pon 

Mugjött egy ifju, szép velunc;-:oi; 

Hóditó 1·olt, mosolyg·ó, mint a. mtp, 

8;-:urutett s te felodtól engeJillJt l 

Eg,Y u~ t~-~, csondes nyál' i es tu vol t. 

Erkól.J8ll<m f,mn álltam én n•ll\d, 

Rú,clnéztom és szemL•rll>en, ttjkaclón 
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A régi lángot többé nem !elém l 

'l'e ábrándos mosolylyal, csendesen, 

Halkan lhtloltál egy lágy régi dalt 

S rám sem figyelve néztod az eget. 

Majd megfordultál és váratlanul 

Elém térdoltél, megfogtad kezem 

S igy szóltál hoF:zám, édos hangodon : 

"Amadeo, igazat mond e dal: 

Oh, ha a szív szerot avagy feled, 

Ki tehet róla és ki ellene'? 

Ki mondja meg, mint jön a szorolem? 

Ki mondja meg, mint száll ismét tova l 

Bűnös vagyok? Oh, ugy bizonynyal az 

A rózsa is, ha megjön a tavasz 

És ő kinyitja bársony levelét. 

BÜnös vagyok'? Oh ugy bizonynyal az 

A hab, hogy csillog, mert a napsugár 

Ragyogva fénylőn a folyóra száll! 

Amadeo l Te nagy vagy és nemes ; 

Szorettelek, miért tttgndjam el, 

Ah légy méltó magadhoz mostan is. 

Szerettelek, de im már vége van 

És mindörökre másé !ott szivom l 

Hogyha bünösnok tartasz Amadé, 

Szalay Frazina : Versek. 

14G 
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Im itt vagyok előtted, állj bosznt 

És ölj meg engem, csak kiméljed őt." 

Örjöng·ő vágy kapott meg ung·emot, 

Hog·y esdő, csalf~, hütlen ajkadon 

Örökre elnémítsam hangodat, 

liegöljelek és meghaljak veled 1 .. 

N em öltelek meg, de csupán azért, 

Hog·y érezd éveken át hosszasan, 

Miként lebeg feletted vész, halát i 

Érezd, a mint én némán, nesztelen 

Követem, mint vésztjosló fellegárny 

Őt, a kiért feledtél eng·emet. 

S ezerszer halj meg·, féltve életót 

Az én boszumtól, mely mögötte van 1 

Ugy lőn, és toljes volt az én boszum1 

Mégis neked a könnyebb sors jutott. 

N em jól számíték ; mint feledhetém, 

Hogy a tölgy - sujtó villám érje bár, 

Megáll s bár lombja, ilisze elveszett, 

S kikelot többé zölddé nem teszi, 

De áll sötéten, pusztán még· soká. 

Ám a virághoz a nagy ég kegyes, 

N em engedi hervadni lassu dan. 

Erős fa gyászol hosszasan csupán ; 
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Én az valék, te: hullatag Yirág. 

Elküldtmn messzo utm kedvesed, 

Te kijátszottál és követted őt, 

S én itt maradtam egyedül, magam! 

Halálod könnyebb volt, mint életem. 

Mi lett belőlem, nézd meg arowmat, 

Sötét történet van megirva rajt. 

Oh engedj megpihenni Yégre hát, 

Ne félj, éltemre fény már nem derlill" 

Igy szólt a hcrczeg, arc;dtt olfödó 

És karszékélJ e visszaroskadott 

A hófehér alak előtte állt, 

Szemében nom volt már vádló sug·ár, 

Kinyujtá longe, átlátszó ke?.ét 

S nézte Amaclét, escloklőn soká ! 

Az nem mozdult és nem tokinte föl, 

A h oldfény lassan, lassan tova szt\ll t 

S az alak eltünt mint a holdsugár. 

Mély csenel és éjjel volt körösköriil, 

És egyik óra telt a más után. 

Künn virradt, vérpirosan kolt a nap, 

Veres sugár fénylett az ablakon 

S rezgett a herezeg arczán, homlokán. 

Sápadt volt annak arcza, homloka. 

Piroslott rajt a fény - akár a vér l 

* 
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VII . 

. ÁLOM. 

Ez éjjel Auselo som albatott, 

A kertbe csalta őt a holdas éj. 

A széles márványlépcsőn áthalaclt, 

Miként egy árnyék olyan nesztelen. 

Csenel volt, ezüstös fényben állt a kert, 

Nagy ámyak nyultak szét a pázsiton, 

Csillant a csorgó gyöngyöző vize 

S fenn tündökölt a kélelő tiszta ég. 

Arczát leg·yinté langyos, éji szél, 

Mely szegf(íbokrok fliszerét hozá. 

És Ansoletto igy sohajta fel : 

"Éj van - ő 11lszik, hunyva két szeme. 

Szellő, moly halkan szállsz az éjen át, 

Érintsed csókkal édes ajkait l 

S te tiszta, csendes, enyhe, nyájas éj, 

Lágy fátyolodclal fedd be angyalom, 

Álmodjon édes, bájos álmokat 
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És legyen álma. csupa szerelPill l" 

A szellő suhant, csókját elvivé, 

Mormolt a hab, nevét suttogttt el 

A berezeg-né még ablakában állt 

S a holdfényben szemlik találkozott. 

Az ifju szólt : ,.Késő van asszonyom 

S te ébren? Almodat mi üzi el?" 

,,Szeretem, Ansoletto -- mond a hölgy 

Ez édes, lágy, világos éjszakát. 

S a Póo mély mormolását hallgatám. 

Nem hallod-e mit sugnak habjai? 

Eoszélnek hozzám s én nem érthetem l" 

"Ne kérdd - szólt Ansoletto - nüt susog 

A viz. A hullám csalfa, ingatag· l 

Hallgasd, mit a hüséges éj beszél 

S a rózsaillat, mely hozzád lebeg, 

A szellő, moly csókclossa ajkadat, 

A csillagfény, mely szép szemedre száll, 

Mind ogyot mond, azt sugja: szerelem l" 

,,Ah, hallom, szólt a hölgy, az éj szavát: 

Szerelem ! S azt hiszem, hogy álmodom l" 

"Alom, szólt Ansolotto, álom oz 1 

És b(ívös álomképem Yngy magad l 

Ob Christina halld, mit dobog súvem : 

149 



l 
i 

150 l\Ia<1arna Reale 

Szerotlek !" És a hölgy szólt: "Vártalak! 

A honi kertben rózsás regg·elen 

Szivemet névtolon vágy kapta meg. 

Tudod mi volt ez ? Téged vártalak ! 

S ha meghallám a csalogány szavát. 

Szivem megdobbant: téged vártalak ! 

S idegen földön, fagyos fény között 

Egyedül voltam és vártam te rád ! 

Meg kellett jönnöd, végre megjövél !'' 

Az ifju lenn kitárta karjait : 

"Oh jöjj velem, jöjj messze, messzÜ'tJ ! 

El szép hazámba, hadd vig·yen karom. 

Dermesztő itt a pompa, fojt a lég, 

Virágom elhervadnál itt korán ; 

Jöjj felviruini forró szivemen !" 

"Bár elmehetnék Ansolo veled, 

De láthatatlan és nehéz bilincs, 

Adott szó, eskü, mind lekötve tart. 

Olyan soká hiába vártalak ; 

:Megjöttél végre, ah, elkésve már!" 

"Elkésve? Nem! - kiált az ifju - nem l 

Enyém vagy, ős időktől az enyém ! 

Vannak lények ogymásnak szánv1t rég· 

S ha nem ütlálják egymást, jaj nekik ! 
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Bolyong·anak vágyóuva, untalan, 

N véghetlen sóvárgásban halnak eL 

ri'Iennyasszonyom, én megtaláltalak l 

Christina, vár tt tenger és szivem l" 

"Oh jaj, ne szólj - sohajt a hölgy - ne szólj, 

Hangod oly édes, csá!Jos e beszéd 

Anselo, ám de vét~k - kárhozat l" 

S Anselo szólt: "Kárhozzam el tehát, 

Ha vétek igy szeretni tégedet l 

De lássam édes, bájos arczodat, 

Lássam mélység·es, holdfényes szemed; 

Ily üdvre egy elkárhozás kevés l" 

"Hiában - szólt Christina - hasztalan l 

A szerelemnek rózsás hajnala 

Oh Ansoletto nom virmd nekünk, 

N em a sugárzó élet vár reánk. 

Az élet gát csak, tőled elszakít, 

Csupán az álom, Auselo, mienk l'' 

"Ez álom ogy órája többet ér, 

Christimt, száz életnél én nekem l 

N ézcl, nézd, magasan áll immár a hold, 

Elhalványultttk fenn a csillagok, 

Ezüstfényébon mind hogy elmeriUt, 

Olyan szivom, miként a holdas ég l 
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'Christina, édes arczod benn ragyog·, 

S fényében minden érzés elmerül!" 

Elhallgattak, klim1 minclen hallgatott. 

Nem rezdült egy levél, madár se szólt, 

Csak a Póo mormolt tompán, messziről. 

Lépés hallatszott. , .. Ansoletto menj, 

- Sugá Christina - itt ne leljennk l 

Valaki jön ... Nézd itt virág·aicl, 

Az egyiket most én tőlem fogadd.·· 

És felvillamea a holdfény(m út, 

Egy rózsa hullott Anselo elé. 

Az ifju érintette ajkival 

S eltünt az árnyas, hajlós fák között. 

Megnyilt a herczegasszony ajtaja, 

Dajkája jött: ,.Ébren vagy asszonyom? 

U gy tetszett, hangod vélem hallani. 

N om jó holdfényben lenni oly soká, 

Alszol s a holdfény szép arczodra siit l 

N em jót jelent, pihenj le angyalom." 

A herczegasszony csnndosen felelt: 

.. Mért keltettél, oly szépet álmodám l" 
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VIII. 

ANSOLETTO DALA. 

Szép alkonyat volt, fényC's nyárutó, 

Az ősz közelgott már, do szeliden ; 

Meghagyta még virágok illatát 

S a fák lombjának kedves zöld szinét.. 

Enyhéhhé vált a forró, nyári hő, 

A pázsit bársonyosabb és üdéb b; 

Reggel a kerten harmat g·yöngyözött, 

Harmattól csillant szegfíi s viola. 

Mégis búsongás látszott mindonon, 

Fecskék Plszálltak, búcsuzott a nyár. 

A hűs orkélyon ogyiitt voltanak 

Christina, Ansolotto R Amadé. 

Auselo ujja lassan átfutott 

Lantjának lág.)7 an ~·wngií hmjain. 

8 félhangon énekPlt ogy régi dalt: 

,.Ki monclja meg mint jön a szerelem? 

Titokzatosan itt Yan hirt.olPn ! 
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Bünös vagyok? Oh, ugy bizonynyal az 

A rózsa is, ha megjön a tavasz 

S ő kivirul szép ny{tjas hajnalon. 

Bünös vagyok? Oh, ugy bünös nagyon 

A hab, hogy fénylik, mm-t a napsugár 

Ragyogl'a forrón a folyanu·a száll.'' 

Itt megszakadt a dal váratlanul. 

Amaelé felkelt, szeme villogott, 

Viharzott arczán sr.örnyű g·yötrelom, 

És megragadta Auselo kezét. 

- A vasmaroknak érintésitől 

Tompa nyögéssol földre hullt a lant -

S vonagló ajkán kelt rekedt bes~:écl : 

"Felelj, fiu, hol vetted ezt a dalt? 

Ah csalfa, {Lluok, g,yászos ének ez, 

És minden hangja kárhozat, haláli'' 

Auselo megdöbbenve, szótlanul 

Nézte lL herczeg· dult vm1ásait, 

Majd lassu hangon végre igy felelt: 

,.Ismertem már mint gyermek ezt a dalt ; 

N em hittem, hogy felinclit herczpg·enL 

Eg·y dal gyakorta bús emlékeket 

Idéz fol s akkor jobb nem hallani." 
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A herezeg ujra már a régi volt, 

Legyőzte gyorsan a felindulást 

És szólt: "Gonosz emléket hoz o dal; 

A kitől eg'Ykor hallám, csalfa volt 

És szive hiítlen, vétkes, flruló l 

S hogy ·"Ísmét hallom, szinte borzadok. 

l\1intha kömyezno ujabb árulás ... 

Ansolo l Sápadsr,? l Szólj, mi van veled? l 

:Miért remeg·, ki hl't, nem os barát? 

Mért e tekintet ? N e nézz ig·y reám l 

Szívem, sötét súv, szörnyen kétkedő. 

S még gyanakodna rád, te tiszta jó l" 

Szólt s mintha iíznék, gyorsan tova ment. 

Megcsörrent kardja lépcsőzet fokán, 

Magas sötét alakja elhalaclt, 

S a kerti uton, mind a merre járt, 

Rettenni látszott tőle lomb, virág. 

S igy töprengett magában Amaelé : 

"Mily szömyü sejtés, átkozott gyanu l 

Jól láttam és sr,emenmek sem his'zem, 

Auselo halvány, Christina remeg ! . 

Még őrültté tesz ez a kétkeclés l 

Érzem, a vérem mint lázong• vadul, 

Agyamba láng csap l Ébred hát a mult l 
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Mincl P7.tet egykor útgyötrőcltem én, 

S egy hangot hallok, ug·y mint egykoron, 

Szilaj hang kél súvemhen: "Ölel meg lít l" 

S ha nem ig·az ? Káprá7.at volt ta]{m? 

Christina nem csalhat meg Pngemet, 

N em bir hmmdni olyan égi szem ! 

És Ansoletto nem lehet biínös, 

Oly tiszta fény van ifju homlokán l ... 

Egyedül varmale és az est leszállt, 

,Távozni láttak ... mostan a valót 

Megtuclhatom ... Borulj el tiszta ég l 

A csillagok no lássúk oda fenn, 

Hogy olyan mólyro slilyedt Amaelé 

És lopva, titkon leskellídni jár l" 

A herc7.ogné s az ifju ott maradt 

Az orkélyen. Köröttüle néma csoJl(l. 

"Elvesztünk Ansoletto", - szólt a hölgy, 

S arczát olföclvo visszaroskaelott 

"Chr;istina, oh miórt o rettegés ? 

Miként egy angyal úlma, tiszta vagy; 

Emeld fel bátran bájos arczodat l" 

"Jaj Ansoletto, érznm, sejtem én, 

Körüllebeg fagyosan a haláll 
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Érzem dermesztő jég leheilletót ; 

Nem félném én a;"t, Auselo veled, 

Az elválástól reszketele csupán l" 

"El válni től od l Christinám ne félj, 

El nem választhat földi hatalom, 

A meddig élek, én meg1'édelek 

És nem választ ul től Jel a halál. 
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Együtt megyünk szebb más világba majd l" 

A hölgy fdállt; Auselo szótlanul 

Megfogta lankadt hófehér kezét. 

A herczega3szony bágyadt, szóp feje 

Lassan Auselo vállára hajolt. 

Igy nézték ogymást hosszan, csunelesen 

És találkoztak néma ajkttik. 

És átl'iharzott minclkottő szi vén 

Az első csókrrak méhes Öl'Öllw 

S az utolsónak égő bánata. 

A herczegasszony fuidokolva szúlt: 

"Mennmn koll és szivem majd mogszakad, 

.Mintha ÖliÖkre mondanék bucsut l" 

"Bucsut nem monclok - Ansolo felelt 

Bús sejtelmekkel ne gyötörel magad. 

Nem érzed-o, minclig veled vagyok, 

Lelkem, s.wrelmem kisér mimle!Íütt l" 
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Még egy tekintet; még egy halk bucsu, 

Elváltak s mind a kettő tova tiint. 

A kert árnyában zörrent egy bokor, 

Feketén vált ki egy magas alak 

És tompa hang jajdult fel: "Hát igaz l" 

IX. 

A PÓO HABJAI. 

Szabájában Amaelé fel s le járt. 

Sötéten szállt le künn a~ éjszaka, 

S az éj leszállt az 5 sziYébe is l 

"Felismertem - magában igy beszélt -

Sejtettem régen, most bizton tudom, 

Arany hajáról ismerek reá, 

Felismerem szemének sug·arát 

És gyönge szivo csalfaságait l 

Az 5 fia l Csak az övé lehet l 

Az anya megcsalt, megcsal a fiu l .... 
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Oly árulás és annyi gyötrelolll -

Te clőro sziv, nc•m volt elég nelcoel '? 

Még bizni tudtál emberben, szivom ! .... 

Mi volt az élet? Puszta siyatag. 

Sugár nom kisért gyászos utamon, 

A pusztában egy rózRa nyilt osnpán; 

Királyi fénynyol yottom őt körül, 

Ő volt, ki még a:;>; élothoz kötött, 

159 

Ő minclenem l - S egy nyomorult suhancz 

Kinyujtá érte vaknwrő kezét l .... 

Az emberektől, ennyi éven át, 

Sötéten, némán elzártam magan1. 

Két lénynek szivem még·is tál'Ya volt, 

És ruost o kett/í tőrt merít belé ! 

Miként szerettelll őket l Oh nagy ég, 

Gyilkos méroggé vált o szoretet, 

S lelkom nem óhajt mást, csupán boszut l 

Reszkessetek, kezem snlyos nagyon. 

Christina, haljon az, ki elrabolt l 

Fizesse vérrel hő tekinteted, 

Fizesse vérrel szomllcl sugarát ! 

S valjon ruilcént lakoljon csókodért '? 

E csókért mily hitvány ár élotP l 

Elhallgatott s kinyitá ablakát.. 
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Virradt. A herezeg kltrelját felköté 

8 kiment. A hosszu, boltos folyosó 

Tompán visszhang·zá sulyos lépteit. 

A bolthajtások, oszlopok közé 

Alig hatott a szürke virradat, 

S a herczeg, mint ogy rémes, eJl arny, 

Feketén, némán, lassan ment tovább, 

Mig az erkélyen át !t kertbe ért. 

Megállt s kutatva nézett. Sasszeme 

Legottan meglelé, kit keresett, 

Auselo volt. Ott ült a gyeppadon. 

Az éjen által ébren őrködött 

És elke"rülte álom, pihenés. 

De nüt az éjjel meg nem aclhat~tt, 

A virradat, az álnwt meghozá. 

Visszahanyatlott ifju, szép feje, 

Szeme lezárva,. arczán nyugalom, 

És écles, rózsás, fényes ifjuság. 

Amaelé nézte hossz1tn, hosszan őt : 

"Mily drága voltál egykor énnekem l 

Odadnám most is még az éltemet, 

Hogy eltöröljem árulásodat l 

Mint birsz aludni nyug'ton, étlesen, 

Btíi1ös lellcoLl nem érzi: itt vagyok'? 
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Az ajka most is milyen szép, nemes .... 

Ezek az ajkak csókolták meg őt l 

Az a csók éget, néki veszni kell!" 

"Anselo kelj fell" Monclá hangosan. 

Az ifju eszmélt, felnyitá szemét 

S Amaclét látva, felkelt h irtele n. 

"Anselo jöjj velem." :Szólt Amad é. 

És némán haladtak a kerten át, 

Kiléptek a kol't vasrács ajtaján. 

A herezeg ujra ismétlé: "Kövess l" 

Auselo nem felelt ; sötét szeme 

A kert lehajló fáin nyugodott. 

A herczegasszony ives ablaka 

Osillanva tűnt elő a lomb közül, 

S az ifju lángoló tekintete 

Bucsuzva, némán üdvözölte azt, 

lVIint tova szálló, tünő napsugár ; 

Aztán követte utján Amadét. 

Hüvös reggel volt ; kömwü lenge köd 

Lepett fehéren utat és mozőt. 

Meglátsz?tt már az ősz halvány keze 

A sápadt fénye vesztett hajnalon. 

Szürkén feküdt medrében a folyó, ,, 

És panaszosan zugtak habjai. 

Szalay Fruzina : Versel<. ll 
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A Póohoz érve, Amaelé n1.eg·állt, 

És szólt : "Ansclo vond ki kardodat. 

Elárultál bár s megérclcmlenéd, 

Hogy rútul halj meg, mint g·mwsztevő, 

De egykoron nagyon szerettelek. 

S igy nemes karclom ad neked halált, 

Auselo vond ki kardod, védel magad l" 

De Ansoletto kardját kivoná 

S a fölch·e dobta. "Ölj meg Amaelé l 

Megérclemlem - lehet tán - a halá!t, 

S nemes a kéz, mely adja, jól tudom. 

Nem árulás volt, végzetem csupán l 

Lehet-e látni s nem szeretni őt ? 

Ha vétek volt, megbánni nem tudom. 

Ölj meg·, nem védem ellened magam, 

Szerelmem él még· a halálban is l 

Csak eskümet hallgasd meg herezegem: 

"Christina ártatlan, kiméljed őt l" 

Amaelé felkaczagott keserfrn. 

"Igen, ártatlan, ug·y mint önmag·ad, 

Igy illik monclani, ezt ismerem. 

Sokat beszélni mostan nincs idéi, 

Mézes hangod asszonyt csábítni jó, 

Az én fülemnek, lásd, haszontalan l 
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Vedd karelodat és használel jól fiú! 

Christinát véded, nem csak éltedet." 

A leardok összecsaptak; az aczél 

Súlnázva csendült, forgott, villog·ott. 

Biztos szilárd volt Amaelé keze, 

Czélt nem tévesztett kardja sohasem. 

Egy vágás még - és Auselo megállt, 

'l'ántorgott s némán, lassan lerogyott. 

Felkelt a nap, pirossá Hín az ég, 

Biborban usztak lenge fellegek, 

De Ansoletto mincl nem látta már l 

Halál halványan, csendesen feküdt.· 

- Buzogva ömlő, forró ifju vér 

Festett pirosra füvet, harmatot. -

Kinyitva kérdőn nagy, sötét szeme, 

Vérétől ázott szép aranyhaja, 

Ajkán nagy, véghetetlen némaság l 

·Amadé nézte dermedten, merőn. 

Végre lehajlott hozzá lassudan, 

Felvette mint egy alvó gyermeket, 

S halkan beszélt : "Lemosta hát a vér 

A bűnt, a csalfaságot, árulást ! 

A halál megsimitá homlokod, 

S ujra tisztának látom arczodat. 
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S lelkemre száll halálos nyugalom. 

Pihenj l A viz lesz jeltelen sirocl. '' 

És rátakarttt bársony köpenyét, 

S lebocsátá a Póo hnllámiba. 

Aztán elfordult s zordan, hangosan, 

:Mintha tamí.nak hivná az eget, 

Szólt : "Füvön, kardon nedves még a vér, 

Cln·istina érted kellett ontanom. 

be jaj neked! Te számolsz oda fenn, 

E vérért, és e drága életért l" 

x. 

CSEND. 

A herczegasszony hosszu éj után 

Hüvös, borult hajnalra ébredett. 

N agy, névtelen, gyötrelmes sejtelem 

Borult lelkére, mint egy szemfedél. 

Felhő előre árnyát igy veti 

A tóra, nlit a vész majd felkavar ; 

j, 
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N a súvro igy előre ldlleli már 

8ötét árnyát közelgő gyötrelem. 

A herczegné a kertbe sietett, 

De Ansolottot nem látá sehol. 

Ha lépés hallszott, zörrent egy bokor, 

Christina fellélegzett: ,.Jön tehát l" 

Auselo nem jött. Porcz mult, perm-: után, 

Lassan, kinosan nmlt a délelőtt. 

"" h ü hmm o a kortbon megj elen t, 

Étkezni hívta berczegasszonyát. 

Ijedve nézte Cbristinát az agg: 

_.,:.Hi történt drágám? Arczod halovány, 

Dzemocl hogy csillog, ajkad, mint remeg l 

Beteg vagy tán 7" A hölgy alig felelt, 

8 gyorsan, némán az étterembe ment. 

A borozeg várta már ; fagyos szeme 

D a sz o bor arcz nom árult senunit ol. 

A herczegné még sáppacHabbra vált: 

Üresen állott A11Solo helye l 

Kérdezni nem birt, ajkán balt a szó. 

Ott ültek minclaketten szótlmml. 

Nyomasztó, cseneles volt a nagy terem, 

Fojtott a lég, minclenki hallgatott. 

D egész nap, mintha feclné gyászlepel 
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A palotát s a herezeg udvarát, 

Rémült, aggódó, bús volt minclen arcz, 

Borús a lovagoknak homloka, 

S a hölgyek ajka csondos és komoly. 

Suttogtak s olnénmltak hirtelen, 

Ha közelítni lMták Amadét. 

A szolgák meg titkon, maguk között 

Beszéltek : ,,J\iilyen rejtélyes elolog 

Az a parancs, mit herczegünk adott : 

Négy pari pM, - a herczegasszonyét 

Három napig itatni nem szabad, 

Abrak legyou előttük bőviben." 

A herczegasszony a kert utain 

Bolyongott, mint egy halvány szellem-árny ; 

N em sírt, a véghetetlen gyötrelem 

Felégeté talán a könnyeket. 

Kezét törelelve halkan rebegé : 

"Oh Ansoletto, nwrre, merre vngy? 

Hiában hivlak én, og·yetlenem l 

Kegyelem volna nékem a. halál, 

Osak tuclhatnám, hogy az hozzád vezot l" 

Igy telt a nap, az éj álmatlanul; 

A herczegasszony nem talált vigaszt, 
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Sem pihenést. Kitártlt ablak{tt 

S tárt ablakán az éjbe kihajolt. 

8ürű borongós, 1liívös volt az éj, 

Az égen nem ragyogtak csillagok. 

Lelkében, ah mi ég·őn, folmeriilt 

Anselo képe, látni vélte őt. 

És felmerültek végső szavai : 

,,Nem én:ed-e, nlindig veled vagyok, 

Szivem, szerollnem mindenütt követ l'' 

S egyszerre, nlintha hivná csendesen, 

Egy édes hangot hallott messziről : 
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"Oln'istinám várlak, jöjj hozz ám, kövess l" 

"Követlek, Ansoletto - szólt a hölgy -

Bármerre vagy, oh csak felelj nokem, 

Itt, vag·y a földön tul keresselek'?" 

De az éj ujra csendes, néma volt 

És kérdésére nem jött felelet.. 

Három nap mult el, három szörnyű nap l 

S a herczegnéhez igy s;.:ólt Amaelé : 

"Olyan halvány vagy, szótalan, beteg· l 

A folyó mallett híís a levegő, 

Gyógyit és osonclPsit a habmoraj ; 

A Póo partjám jöjj tehát volen1. 
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Befogva vár négy tüzes paripád ; 

Nemes négy állat, gyorsfutó, szilaj, 

Kivágtatnának a világból is l" 

A herczogné alig figyelt reá, 

Némán intett s követte Amadét. 

A kapunál kocsija várta már. 

Szilajon prüszkölt a négy paripa, 

Rágták a zablát, szemüle villogott, 

És néha, néha folkapván fejök,· 

Szivták a nedves, hüvös levegőt, 

.Mely a folyóról hivón áradott'. 

Négy apród tartá a négy paripát, 

Mig a herczegné kocsijába ült. 

A herezeg mo~t a gyeplőt át1·ové, 

És az elámult apródokra szólt: 

"Mehettek, itten nincs több dolgotok." 

Azok ámultan siettek tovább, 

Ijedten, a nem Yárt parancs miatt. 

Most Arnadé sötét tokintetét 

A hölgyre vetve, igy szólt zordonau : 

".Miként lehet ez arcz il,y hófehér l 

A bünös csók hamvát el nem vevé l 

Fehérebb nem lehetsz, ha mogtudod, 

Hogy soh'se csókol tiihhA ker1n•sed l 
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Ölelő karja dérmedt és merev 

És fagyos lenne ölelése most l 

Három nap várta szép szerelmesét. 

16~ 

Hallod, hogy zúg, hog·y csapdos már a Póo? 

Menj, - mélyiben Auselo vár reád l" 

Igy sr,ólott és a gyeplőt eldobá. 

Szomjan, lihegve a hüs viz után, 

Vágtatui kezdett a négy paripa, 

1\ elei vadul va a folyam felé. 

A herczegasszony felemelkedett, 

Szeme csodás örömtől csillogott, 

És felkiáltott: "Boszud nem találl 

Köszöntelok te habzó áradat l 

Megértem mostan hivó szór,atod. 

Érzem, hogy Ansoletto vár reám, 

S a halált áldom, mert hozzá vezet l" 

A paripák elérték a folyót, 

Belévetették bőszülten maguk 

S eltüntek. Aztán a habzó vizen 

Fem1 uszott még egy hófehér alak. 

Sötét haja szétomlott a habon, 

A viz szeliden vitte, ringatá, 

Mig egy mély örvény elsodorta őt ! 
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A palotában mély, nagy csend honol t 

N em kérdi senki, hol van asszonya, 

S a délczeg ifju merre-hova lett ? 

A herezeg még sötétebb komorabb, 

Dermedt szive tán már nem is dobog t 

Az évek folynak, észre sem veszi ; 

Neki a föld sivár, üres, kihalt .... 

Csendes a kert, nem pendül hárfahang 

Ezüst olajfák, czipruslomb alatt. 

S a kert fehér kanyargó utain 

N em hangzik könnyii léptek lftgy nesze. 

De ha leszáll a csillagfényes éj, 

Titkos regét mond, súgva, lomb, virág 

Sóhajt a szél, a vizesés zokog, 

Csillannak a Póo g·yöngyös habjai, 

- Felette könnyii, halvány pára leng 

S a viz susog, titkosan, szeliden, 

n1:intha dalolna édes altatót. 

* 
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